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BG CHumkute ca c MNKCTpaTnUBHa Len. MSOGpaSeHMﬂT MoAen Moxe fa He € HanbJ1HO UOEHTUYEH CbC

3aKyneHarta OT Bac MalluHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the

machine you purchased.

HoceTe 3awuTtHu ounna!
Wear safety glases!

HoceTe 3awutHa macka!
Wear dust mask!

VM30OEPA3EHW ENIEMEHTHU
1. CnomaratenHa PbkoxaaTka
2. Myckos npekbCBay

3. MpaxooTBeXaaly 0TBOP

4. OcHoBHa pbkoxaaTka

5. MpepnaseH Koxyx

6. 3actonopsBsaly, 6ont

7. Ouck

8. OcHoBeH nnot

DEPICTED ELEMENTS

1. Auxiliary handle
2. ON/OFF Switch
3. Dust capture

4. Main handle

5. Safety guard

6. Locking nut

7. Disc

8. Base plate

[BoitHa usonaums
Double isolati

Hocerte 3awuTHu aHTOHM!

Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebda!
Refer to instruction manual / booklet!

BG RAIDERE

OerMHanHa MHCTPYKLUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxxaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHus 3a MOKynkata Ha MawuWHa OT Hal-6bp3opasBuBalljaTa ce Mapka 3a
erneKTpuyecku, 6eH3MHOBU U NHeBMaTM4yHM MawuHu - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupaHe
1 ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu v HagexaHu mMawMHU u paborarta ¢ Tax we Bu pocrtaBu
MUCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € M3rpageHa U oTnu4Ha cepBU3Ha Mpexa c 45
cepBM3a B Uysanara cTpaHa.

Mpepn Aa w3nonsBaTte Ta3u MallMHa, MOJisi, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe C HacToswwara
“UHcTpyKuUuATa 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata 6Ge3onacHOCT M C LUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynoTpeba, npoyeTreTe HaCTOAWMUTE WHCTPYKLUUM BHUMATEsNHO, BKIIOYMTENHO nNpenopbKUTe
M npegynpexneHusATa B TaAX. 3a U3bsArBaHe Ha HEHYXHMU rpeliku U UHUMAEHTU, BaXHO e Te3u
MHCTPYKUMM [ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a GbAeLn cnpaBkM Ha BCUYKWU, KOMTO Lie nonssar
MawuHaTa. AKo sl npoaageTe Ha HOB co6CcTBeHUK TO “UHCTpyKumuATa 3a ynoTpeba” TpsioBa Aa ce
npepane 3aedHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBUSA Mon3BaTesn ga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpPKU 3a
6e3onacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a paboTa.

“EBpomacTtep Mmnopt Excnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENS
1 co6CTBEeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha coupmara e rp. Codus
1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB hMpmaTta e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpaBreHue Ha kadyecTtBoTto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudMkaumsaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha NPOoheCUOoHaNHu n
X06U eneKTpMYecKku, NTHEBMaTUYHU U MeXaHUYHU MHCTPYMEHTHU 1 obua xxenesapus. CeptudmkarsT
e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHNYECKW JAHHA

napameTsp MepHa CTOMHOCT
eAuHULA
Mogen i RD-CS28
MouwHocTt w 1480
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomuHanHa yectoTa Hz 50
HuBo Ha 3BykOoBO HansraHe LpA dB(A) 96
HuBo Ha 3BYKOBa MOLLHOCT LWA dB(A) 105
HuBo Ha BMGpaumm m/s? 2.75
MakcvmanHu o6opoTu min 13 800
BbTp. AvameTbp Ha ancka mm 20
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha ancka mm 110
MakcumanHo psisaHe npu 90° mm 35
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumaTa - 1]
CTeneH Ha 3awuTa - 1P21
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OBLLN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA.
NPEOYNPEXOEHWE
YeTeTe BCUYKM NPpeaynpexaeHns M ykaszaHus 3a 6esonacHocT. HecnassaHeTo HanpegynpexaeHusiTa
W ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT MOXe [a NPeAn3BMKa NopaXkeHue OT eNIeKTPUYECKU TOK, noxap u/
UMK CepUo3HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpedynpexaeHns 1 ykasaHus 3a 6baeLlo nonssaHe.

MHCTPYKLINWN 3A BESOMACHOCT HA LUMPKYITAPHUA TPUOH.
Ynotpeba. Tasu mawmHa e noaxogsiia 3a psisaHe Ha AbpBeCuHa, pyrv nogobHu matepmanu 1 nnacTMmaca. 3a ga npegoTBpaTuTe “puTaHeTo” Ha LUMPKyNspa He NocTaBanTe AeTAWna No CreaHUs HauvH:
CMAHA HA OINCKOBETE 3A PA3AHE:

Magbpnante Lencena OT KOHTakTa Mpeau M3BbPLUBAHETO HA KOPEKUMW UNM CepBU3HO OBCnyXBaHe.
HatucHeTe OyToHa 3a GrnokvpaHe Ha poTopa u ro 3agpbxte. baBHO 3aBbpTeTe AMCKa C KMo4va, AoKaTo
6nokmpoBkaTa ce 3agencTea. Passuiite pmkcUpalLmMaT BUHT Ha AMCKa, KaTo BbpTUTE HansBo. [lpbhnHeTe
npennasnTensT ¢ NOMOLLTA Ha flocTa U ceaneTe Ancka. KOHTakTHUTE 30HWM MeXAy BbTpELUHMS dornaHel,
ancka, BbHLIHUA (onaHewl, 1 BUHTa 3a dmkeupaHe TpsbBa ga 6baat noyncteHu ot npax. [loctaBete HOB
OWCK, KaTo ce yBepuTe, Ye rnocokaTa Ha BbpTeHe e npaBunHa. Mocokata Ha BbpTeHe € 03HaYeHO CbC
CcTpenka Ha gucka u Ha npegnasuTens. 3aTerHeTe BUHTa 3a (oUKCMpaHe.

He n3nonssaiTe abpa3nsHu aMckose. M3nonssanTe camo oCcTpu, HenoBpedeHn anckose. He nsnonssante
HanykaHu QUCKOBE UMW TakuBa, KOUTO ca C NpoMeHeHa cdopma. He nanonaeaiiTe amckose, n3paboTeHn [pbxTe unpKkynsipa BUHaru ¢ ABe pbLe - 34paBo 1 YCTONYMBO. [10 TO3M HaYuH Le npegoTepaTuTe
OT BMCOKO nernpaHa 6bp3opexella cToMaHa. He nsnonssante guckoBe, He OTroBapsiLLM Ha MOCOYEHUTE HeXenaHu ABWXKEHUS.

nokasatenu. [AuckbT TpsbBa Aa e noaxoasiiy, 3a CKOpOCTTa Ha npa3eH xod. Manonssante guck 3a psisaHe,
nogxoasiy 3a paboTHUs Mmatepuarn.

Mpeawn ynotpeba

A BHumaHwue! Mpegn aa npyctbnute KbM 3anoyBaHe Ha paboTta ¢ uMpkynsapa, npoBepere BonTaxa
1 YecToTaTa Ha en. Mpexa.

A BHuMaHue! MpoBepeTe npegnasHus kanak ganu ce ABMKU HopmarHo, 6e3 aa npeyn no Hskakas
HaYYH Ha pexeLums OuCK.
BHumaHwme! MNocTaBeTe pexeLums auck, kato nsdepete ANCK C OKa3aHUTE TEXHUYECKM NapameTpu.
1. MpoBepeTe pexeLmsAT ANCK Aa OTroBaps Ha cregHuTe usmnckeaHus: CkopocTTa My Aa € paBHa unu
no-ronsiMa oT Tasu Ha LMpKynsipa.
A BHyuMaHwne! Hukora He n3nonaeavite HamnykaH Unv yBpedeH pexeLw, OUCK.

2. Mpepau fa noctaBnTe pexeLlns AUCK ce yBepeTe, Ye LMPKynsipa e UsKMoYeH OT 3axpaHBallums kaben.
M kntoua e Ha nonoxeHue “OFF”.

Hukora He 3aTsiraiTe pbYHUAT LMPKYNSp B MEHreMe

dukcupaHe Ha getanna
MocTaBeTe feTanna KakTo € oka3aHo Ha couryparta no-gony
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SYHKUNA HA JONHNA NPEONA3SUTE:

* [poBepeTe gonHuAa npegnasuten ganu e gobpe 3aTBOpeH Npean BCAKO usnonssaHe. He pabotete
C TPWOHa, ako AOMHWA npefnasuten He ce ABWxKM cBOOOOHO M He ce 3aTBaps BegHara. Hukora He
NpUTUCKaNTe N He cTaranTe MNITbTHO AOSHUS NpeanasuTen B OTBOPEHO MONoXeHne. AKO TPMOHBT NafHe
cryyYanHo, AONHUST NpeanasuTen Moxe Aa ce orbHe. [oBaurHete fonHWs npegnasuTen ¢ npubupalyarta
ce pbKOXBaTKka U ce yBepeTe, Ye TA ce ABWXMN CBOOOAHO M He ce Jonvpa A0 pexeLunst AUCK Unn Ao BCsiKa
Apyra 4yacTt npy BCUYKV BIMY U OAbMOOYMHM Ha pA3aHe.

* [poBepeTe yHKUMATA Ha NpyXWHaTa Ha AOMHWS NpeanasvTen. AKO NPeanasuTensT U NpyxuHaTta
He paboTAT NpaBuIHo, Te TpsbBa Aa ce peMOHTVUPAT nNpeaun uanonssaHe. [JoNHUAT NpeanasuTen Moxe ga
paboTu BANO nopaaun NoBpeaeHn 4YacTu, nenkaBn HACNoSBaHVSA U HATPYMNBaHNS OT CTPYXKM.

» [onHWAT Nnpegnasunten Moxe Aa ce npubrpa pbYHO camo Npu Cneunanin psa3aHus KaTto “noTbBalum
paspeaun” u “cnoxHu paspesun”. MosaurHete AonNHUA Npeanasuten ¢ npubupallyara ce pbKoxeaTtka, AoKaTo
pexeLmaT AMCK HaBrnese B Matepuarna u cnej Toea ro ocesobogete.[1pn BCUYKM BUAOBE ps3aHns C TPUOHa
[ONHWAT npefnasuten Tpsabea fa AercTBa aBTOMaTUYHO.

* BuHaru cnepgete AONHWST Npeanasuten ga NoKpuBa pexeLums AWUcK, npeau Aa noctaBuTe TPUOHA
BbpXy paboTHaTa Maca unu noga. HesawurteH, ABUXeELL, Ce MO MHEPLUNS pexeLl ANCK, MOXe Aa 3afBVKu
TpUoHa B nocoka, obpaTHa Ha psi3aHETO M [a Cpexe BCUMYKO, KOeTO € Ha NbTHA My. Tpsabsa Aa ce 3Hae
BPEMETO, 33 KOETO PEeXeLUMAT ANCK Cvpa HaMmbHO Crea U3KIoYBaHe.

MPUYNHU U NMPEONA3BAHE HA OMNMEPATOPA OT OBPATEH YOAP/OTKAT:

-obpaTeH yaap e BHe3arnHa peakuusi BCNeACTBUE Ha NPUTWCHAT, 3aKINWHEH WY HenpaBuITHO NocTaBeH
pexeLy AMCK, BogeLlla [0 U3NU3aHe Ha TPUOHA OT KOHTPOM U OTCKayaHe Harope u U3BbH obpaboTsa- HUA
[eTann, B Mocoka KbM oneparopa;

-KOraTo pexeLUusT AMCK Ce 3aKMUHU UMW ce MPUTUCHE B 3aTBapsLLMS ce NPoLen Ha TPUOHA, PEXELLNST
Anck bnokmpa n peakTvBHaTa cufa OT ABWUraTens BHe3anHO OTKIOHSBa TPMOHA 0bpaTHO B MOCOKa KbM
oneparopa;

-aKo pexeLumsT ANCK NpeBbpTa UMM € HempaBUITHO HacoveH B pa3pesa, 3bbuTe OT JonHaTa cTpaHa
Ha pexeLumsa Anck Moxe da ce 3abusT B MOBbPXHOCTTa Ha 0bpaboTBaHus AeTann, BCeAcTBMe Ha KOeTo
pexeLmaT AUCK ce MPUABMXKBA HaBbH (M3KayBa Ce Mo AbHepa) M TPUMOHBT OTCKaya obpaTHO B Mocoka
KbM onepatopa. ObpaTeH yoap e BCneacTsMe Ha norpeliHa ynotpeba Ha TpuMoHa W/unu HenpaBUIHU
npouenypu unu ycrnosus 3a paborta. Toln Moxe Aa ce NpefoTBpaTh Ype3 Noaxoaailuy npeanasHy Mepku
KaTo onucaHuTe No-Aony:

» [IpbXTe 3ApaBO TPMOHA C OBE pblie U U3Hece- Te pameHeTe B MNONOXeHWe, B KOeTo MoxeTe Aa
oBnageeTe cunarta Ha obpatHus yaap. CTonTe BUHAr BCTPaHU OT pexeLLms ANCK, HUKOra PexXeLLmMsT ANCK
He TpsibBa Oa e Ha efjHa Nu- HWA ¢ BalleTo TAno. [pu obpaTeH yaap TPMOHBT MOXe Aa OTCKOYM Hasap,
onepaTtopbT obave Moxe Ypes noaxoasLuy npeanasHn Mepku Aa oBnagee cunata Ha obpaTHus yaap.

* KoraTo pexeLwmnaT AMCK Ce 3aKMMHM UK KoraTto uckaTte Aa npekbcHeTe paboTa no apyra npuunHa,
M3KIOYETE TPUOHA M OCTaBETE peXeluns AMCK B AeTanna A0 OKOHYaTernHoTo My cnupaHe. Hukora He
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onuTBanTe fa OTCTpa- HABaTe TpUOHA OT AeTavna unu Aa gbpnaTte Hasag, AoKaTo PexeLinsaT OUCK ce
BbPTU, 3aLLOTO MOXeE [a Bb3HWKHE 0OpaTeH yaap. YcTaHOBETE 1 OTCTPaHeTe NpuyMHaTa 3a 3akNIMHBAHETO
Ha pexeLums Ouck.

+ Korato nycHeTe OTHOBO B A€MCTBME TPUOH, KOMTO € ocTaHan B obpaboTBaHusa AeTann, ueHTpupanTe
pexeLns AUCK B MpoLena Ha psidaHe 1 NpoBEpPETe Aanu pexeLwute 3b6u He ca 3aklnMHeHN B Matepuana.
AKO pexeLmsT OUCK e 3aKMUHEH, MOoXe Aa OTCKOYM HaBbH OT 0O6paboTBaHMs AeTann wnv ga craHe
npuyMHa 3a obparteH yaap, Korato TPMOHBT Ce MyCHEe OTHOBO.

«[lognupante ronemuTe MMOTOBE, 32 [a HaManuTe pucka OT 3aKMUHBaHE Ha pexeLlus AMCK oT
obpateH ygap. lonemnTe NnoTtoBe MoraTt Aa ce orbHaT OoT cobcTBeHOTO cu Terno. OnopuTe Tpsibea Aa ca
pasnoroXeHn nog nnota oT ABe- Te CTpPaHu, B 6riM3ocT Jo NUHUSTA Ha psidaHe 1 B 6nm3ocT 0o pbboBeTe.

*He usnonseante M3HOCEHW WNU NOBPELdEHM pexeln auckose. Pexeln auckoBe C M3HOCEHWU UnM
HenpaBwsHM 3b0KW CTECHSIBAT Npope3a U Npean3BuKBaT NOBULLEHO TPUEHE, 3aKINMHBaHe Ha peXxeLuunst AUCK
n obpareH ygap.

«dbnbouynHata 3a pexelms OUCK M NocToBeTe 3a (UKCMpaHe U perynupaHe Ha HakrnoHa Tpsibea
na 6baart 3aTerHatv 34paBoO M CUIYPHO Mpeau 3anodBaHe Ha ps3aHeTo. KoraTto no Bpeme Ha psizaHe
NPOMEHSTE HACTPOVKUTE 3a pPeXEeLLMs AMNCK, TOBA MOXE Aa NPUYMHU 3aKknNnHBaHe 1 obpaTteH yaap.

*Bbaete ocobeHo Npeanasnuem Npu “nOTbBaLLM pa3pesun” B CbLUECTBYBALLM CTEHW UNWN APYTY HEBUAUMMN
30HU. [NogaBalmsaT ce gnck Moxe Aa cpexe obekTute U Aa npuymHu obpareH yaap.

MPOLEOYPA NMPU PA3AHE:

+ OnacHocT: [ipbXTe pbLEeTe cv Aaneye OT 30HaTa Ha psA3aHe U Tas3n Ha pexelwmsa Anck. [pbxTe ¢
apyrata cv pbka JonmbIHUTENHaTa pbKoxXBaTka unm kopnyca Ha asurartens. Korato v aBeTe pble Abpxar
TPWOHA, Te He MoXe Aa GbaaT HapaHeHW OT pexeLuns ANCK.

* He xBawavite nog obpaboreaHus getann. MNpepgnasutenat He moxe Aa Bu npeanasu ot pexelymns
auck nog obpaboTBaHus geTann.

» CbobpaseTte gbnbounHata Ha pssaHe ¢ gebenvHata Ha obpaboTBaHusa getann. Ta 6u Tpsabeano ga
€ Nno-Marko OT efiHa Lusna BUCOYMHa Ha 3b0 OT pexeLums AMCK 1 fa e Buamma nog obpaboTeaHus getann.

* He ppbxTe Hukora obpaboTBaHus AeTauin, Korato pexeTe, B pbLETe CM MMM HaA Kpakarta Cu.
3akpeneTte 06paboTBaHus AeTann kbM cTabunHa nnatdopma. BaxHo e geTannsT ga e 4obpe 3akpeneH,
3a Ja ce Hamanu OO0 MWHUMYM OMacHOCTTa OT AONWP A0 TAMOTO, 3aKMUHBAHE Ha pexeLunst AUCK unu
3aryba Ha KoHTpor.

* [IpbXTe enekTPOMHCTPYMEHTa caMO 3a M30MMpaHUTe MOBBLPXHOCTW Ha pPbKOXBaTKaTa, Korato
U3NbRHABaTE paboTa, NPU KOSTO PEXELUMSAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce Aonpe A0 CKPUTU MPOBOAHWLM UMK
[0 cobCcTBeHMSA My LWHYP. [lonvp A0 NPOBOAHWK MO HanpeXeHne, NMocTaBsa CbLUOo Taka MeTalHMTe 4YacTi
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MoA, HanpexeHne 1 Boau A0 NopaXeHWe OT eneKkTpUYeckn Tok Ha oneparopa.

+ Korato pexerte HagnbXXHO, U3NOM3BaNTe BUHArM HaAMbXeH orpaHnyMTen unu npas Bogay Ha pbba.
ToBa nopobpsiBa TOYHOCTTA Ha ps3aHe Y HamansiBa Bb3MOXHOCTTa PEXELUUST ANCK Aa Ce 3aKIUHU.

* BuHarn wnsnonssante pexewy AMCKOBE C NpaBwuiHata ronemMvHa v ¢opma Ha OTBopuTe 3a
npucbeanHsaBaHe (AMamaHT cpeLly Kpbr). Pexeluy anckose, KOUTO He ce NpUCbeAHABAT NPaBUIHO KbM
MOHTa)XHaTa YacT Ha TPMOHA, Ce BbPTHAT eKCLIEHTPUYHO 1 BOASAT A0 3aryba Ha KOHTpor.

* Hukora He nsnonseanTe NOBpPeAEHN NN HENOAXOASLLM NOANOXHU Wwanbu nnu 6ontose. MNoanoxHuTe
wanbn n bonToBe Ca KOHCTPyMpaHW CneunanHo 3a BaliMs TPUOH, 3@ OMTUMAnNHO W3MbIHEHUE U
6e3onacHocT npu pabota. MOOOPBXKA

1. M3knioyeTe 3axpaHBalumsl kaben npeam ga 3anovHeTe NOYNCTBaHE Ha UMpKynspa.

2. MoumncTBaviTe NEpUoOAMYHO MaLLMHATA, Taka i rapaHTMpaTte no ObMbr XWUBOT.

3. CmasBaliTe NepMoanyHO C MalLMHHO MAcno BbPTALUMTE Ce eNeMEHTU Ha LMPKynspa.

4. lMpoBepsiBanTe NepnognyHoO N3HOCBAHETO Ha KAapOOHOBUTE YETKM Ha enekTpomoTopa. [lonycTumMoTo
n3HocBaHe He TpsAbBa Aa e noseye oT 5-6 cm.

[
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5. Mpn cmsiHa Ha kapboHOBUTE YETKM OcTaBeTe MalumHata ga paboTu B npogbimkeHve Ha 10 MUH.
Ha npa3eH xof. 3a Aa CMeHuTe e HeobxoaMMo Aa pasBueTe C OTBEPTKa Kanaykute OT [ABeTe CTpaHu Ha
Kopnyca.

6. MNeprognyHo npernexpgarite 3axpaHealmsa kaben 3a HapaHsBaHus. [pu KoHCcTaTMpaHe Ha Takusa
BefHara ce o6bpHeTe KbM (DMPMEHNS CEPBU3 MOCOYEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa.

YKASAHWA 3A BESOIMACHA PABOTA

Mpwn n3nonasaHe Ha eneKTPMYECKN MHCTPYMEHTH, C Lien

HamansiBaHe Ha pucka OT noxap, TOKOB yAap M HapaHsiBaHus, TpsbBa fga ce cnassaT criefHuTe
OCHOBHM Mepku 3a 6e3onacHoCT.

MpoyeTeTe M3UANO HACTOALWMTE yKasaHus, Npeaun Aa NycHeTe B AeicTBMe ToBa maaenve. 3anasete
HaCToALMTE YKa3aHUS:

1. MpoBepeTe HanpexeHWeTo, ykasaHo Ha hupmeHaTta Tabernka.

2. MopabpxaiTe paboTHOTO CU MSICTO YNUCTO.

Besnopsagbka Ha paboTHOTO MACTO yBenmnyaBa onacHoCTTa OT TPYAOBU 3110MONyKK;

3. CrobpassBaiite ce ¢ ycnoBusTa Ha paboTHOTO MSICTO

He ocTaBsnTe MHCTPYMEHTUTE cU Ha AbXA. He nanonssainTe enekTpOMHCTPYMEHTN BbB BraXHa unu
Mokpa cpefa. Pabotete npu gobpo ocseTneHve. He usnonssante enekTpoMHCTPYMEHTU B Bnnsoct Ao
necHo3ananvMn TeYHOCTU UMW ra3oBe;

4. MNpegnassanTe ce OT TOKOB yaap

M3bsareante CbNpPUKOCHOBEHUE Ha TAMNOTO CbC 3a3eMEHN MOBBbPXHOCTM (Hanpumep: TpbOonpoBoaw,
pagnaTopu, KyXHEHCKU NeYku, XxnaaunHuum);

5. He ponyckaiite geua B onacHa 6nmsoct

He no3sonsBanTe Ha BbHLUHW LA Aa ce JOKOCBAaT A0 MHCTPYMEHTUTE BM UNW [0 3aXpaHBaLLus LUHYP;
OPBXTe M Ha pa3cTosiHie OT paboTHOTO CU MSICTO.

6. CbxpaHsaBanTe Hen3non3BaHUTE MHCTPYMEHTU Ha NOAXOAALLO MACTO

CbxpaHsBaniTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE M3Mon3BaTte B MOMEHTA, B CyXW 3aKIOYEHW MOMELLEeHUS,
KbAeTo He MoraT Aa 6baaTt 4oCTUrHaTH OT Aeua;

7. He npetoBapBanTe UHCTpPYMEHTa

Tow we cBbpLUKM paboTaTta no-gobpe v No-6e3onacHo B ykasaHWs OT NponssoauTens obxsar;

8. N3nonsBeavite noaxogswms 3a paborata MHCTPYMEHT

He ce onuTBainTe Aa HakapaTe Manku UHCTPYMEHTW Unu npucnocobneHns Aa Bbpliat pabortata Ha
ronemMm v MOLLHW MHCTPYMEHTU. He nanonasaiTe MHCTPYMEHTUTE 3a HecneundnyHn AeNHOCTU (Hanpumep:
He nsnonseante unpkynspa 3a psisaHe Ha KNOHW Unn Ha ObHepW);

9. PaboteTe ¢ nogxogswo paboTHo obnekro

He HoceTe WNPOKU Apexun niun yKkpalleHus; Te moraT Aa 6baart 3axBaHaTv OT ABMXewmTe ca AeTannm
Ha MawwuHaTta. MNpu pabota Ha OTKPUTO Ce MpenopbyBa HOCEHETO Ha MpeanasHu ryMeHu pbKaBuLM U
0byBKM CbC cTabuneH rpavidep. AKo CTe C Abnra Koca, HoceTe npeanasHa Mpexa;

10. N3non3eaviTe npegnasHy ouuna

OcBeH TOBa W3nonaeaiTe AuxaTenHa WM NPOTMBOMNpPaxoBa Macka, ako Ps3aHETO € CBbP3aHo C
oTAensiHe Ha npax;

11. Misanon3BanTte npaxoynoBuTenu

AkO KbM ypeauTe MoraT ga ce MnocTaBsAT npucnocobrneHvs 3a ussnuyaHe n cbbupaHe Ha npaxa,
ocurypeTe TAXHOTO NOCTaBsiHE U MPaBUMHO U3MON3BaHe;

12. He yBpexaanTe 3axpaHBalLms LLHYP.

Hwukora He ApbXTe MHCTPYMEHTa 3a 3axpaHBaLLys LUHYP, HUKOra He AbpraiiTe LWHYpa, 3a Aa U3KIounTe
Lencena oT KOHTaKTa, U npegnassaviTe kabena oT omacnseaHe WU JOMUP [0 HaropelleHn npeameTn n
ocTpu pbOoBE;

13. BactonopsiBarite 06paboTBaHOTO n3genue

M3nonsgaviTe 3aTarawm ckobu unv MeHreme 3a 3actornopsiBaHe Ha obpaboTBaHOTO n3genue; Tosa e
no-6esonacHo, OTKONKOTO aKo ro AbpXWTe C pbKa, a BMe e MoXeTe Aa U3nonasate U ABeTe Cu pbLe 3a
paboTa C MHCTPYMEHTa;

14. He ce npoTsraiite, 3a Aa 4OCTUIHETE NpeaMeTn N3BbH obcera Bu

AafeHUST MHCTPYMEHT, MOXe Aa Npeaun3BrKa pUckoBa CUTyaUms;

15. MNoBepsiBanTe peMoOHTa Ha MHCTPYMEHTa CaMo Ha KBanuduumMpaHo nuue

&
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To3n enekTPOUHCTPYMEHT OTTroBapsi Ha CbOTBETHWUTE MpaBua 3a 6esonacHocT Ha Tpyaa. fonycka ce
U3BBbPLLUBAHETO HA PEMOHTHW AEMHOCTU Camo OT KBanuuumpaH nepcoHan ¢ U3non3saHe Ha OpuriHasim
pe3epBHM YacTy, B NPOTUBEH Cryyaii 3a paboTeluymsi CbLUECTBYBa 3HAYMTENHA ONACHOCT OT 3rononyka.

16. Ona3BaHe Ha oKornHaTa cpega.

C ornep ona3BaHe Ha OKornHaTa cpefa eneKTPOUHCTPYMEHTBT, AOMbIIHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNS 1
onakoBkaTa TpsibBa Aa GbaaT NMoanoXeHW Ha noaxopsilia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO WU3MON3BaHe Ha
CbAbpXaLUMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He un3xBbprante enekTpouMHCTpyMEHTU npu GutoBuTe otnagbum! CvrnacHo AdupektuBata Ha EC
2012/19/EC oTHOCHO usnesnuTe oT ynotpeba enekTpuyecky 1 eneKTpoHHU YCTPOMNCTBA N yTBbPXKAaBaHETO
W KaTo HauuoHaneH 3akoH eneKkTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce M3Mon3eaT noeseye, Tpsibsa
na ce cbbupar otaenHo u Aa 6baart noagnaraHn Ha nopxopsdiia npepaboTka 3a Onon3oTBOpsiBAHE Ha
CbAbpXKaLlMTE Ce B TSX BTOPUYHU CYPOBUHU.
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Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced
the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export
and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model i RD-CS28
Rated power w 1480
Current \ 230
Frequency Hz 50
Sound pressure dB(A) 96
Sound power dB(A) 105
Vibrations m/s? 2.75
Max speed min-t 13 800
Inside diameter of the disc mm 20
Max diameter of the disc mm 110
Maximum cut at 90 ° mm 35
Protection class - 1]
Level of protection - 1P21
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and Instructions for future reference.

CIRCULAR SAW SAFETY WARNINGS.

Usage. This machine is suitable for cutting wood, other similar materials and plastic.

BLADE CHANGING PROCEDURE:

Pull the plug out of the socket before making adjustments or servicing. Press the lockout button on the
rotor and hold it down. Slowly rotate the disc with the key until the lock is triggered. Unscrew the disc fixing
screw by turning left. Pull the fuse with the lever and remove the disc. The contact areas between the inner
flange, disc, outer flange and fixing screw must be dust-free. Insert a new disc, making sure the direction
of rotation is correct. The direction of rotation is indicated by the arrow on the disc and on the fuse. Tighten
the fixing screw.

Do not use abrasive discs. Use only sharp, undamaged discs. Do not use cracked or discolored discs. Do
not use discs made of highly alloyed high-speed steel. Do not use discs that do not meet these guidelines.
The disc must be suitable for idle speed. Use a cutting disc suitable for the workpiece.

BEFORE USE

A Attention! Before you start working with circular saw, check the voltage and frequency of the
electrical network.

AAttention! Check whether the protective cover is moving normally, without interfering in some sort
of way blade.

AAttention! Place the blade by selecting disk rendered technical parameters.

1. Check the blade meets the following requirements: its speed is equal to or greater than that of the
circular.

A Attention! Never use cracked or damaged saw blade.

2. Before placing the blade make sure saw is disconnected from the power cord. And the key is in position
“OFF”.

FIXING DETAIL
Place the workpiece as proved in the figure below

To prevent “kick” of the circular do not put the detail in the following way:
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Never tighten the hand saw in a vice.

RAIDEREE

[BawegToois]

FUNCTION OF THE LOWER GUARD:

» Check lower guard for proper closing before each use. Do not operate the saw if lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or tie the lower guard into the open position. If saw is
accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise the lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade or any other part, and all angles and depths of cut.

*» Check the operation of the lower guard spring. If the guard and the spring are not operating properly,
they must be serviced before use. Lower guard may operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.

* Lower guard may be retracted manually only for special cuts such as “plunge cuts” and “compound
cuts”. Raise lower guard by retracting handle and as soon as blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower guard should operate automatically.

+ Always observe that the lower guard is covering the blade before placing saw down on bench or floor.
An unprotected, coasting blade will cause the saw to walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time for the blade to stop after switch is released.

KICKBACK CAUSES AND RELATED WARNINGS:

-Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the operator;

-When the blade is pinched or bound tightly by the kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the operator;

- If the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at the back edge of the blade can
dig into the top surface of the wood causing the blade to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below:

» Maintain a firm grip with both hands on the saw and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but not in line with the blade. Kickback could cause the saw
to jump backwards, but kickback forces can be controlled by the operator, if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a complete stop. Never attempt to remove the saw from
the work or pull the saw backward while the blade is in motion or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

» When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade in the kerf and check that saw teeth
are not engaged into the material. If sawblade is binding, it may walk up or kickback from the workpiece
as the saw is restarted.

* Support large panels to minimize the risk of blade pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed under the panel on both sides, near the line of cut and
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near the edge of the panel.

*Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly set blades produce narrow kerf
causing excessive friction, blade binding and kickback.

« Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

*Use extra caution when sawing into existing walls or other blind areas. The protruding blade may cut
objects that can cause kickback.

CUTTING PROCEDURES:

» Danger: Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your second hand on auxiliary
handle, or motor housing. If both hands are holding the saw, they cannot be cut by the blade.

* Do not reach underneath the work piece. The guard cannot protect you from the blade below the work
piece.

+ Adjust the cutting depth to the thickness of the work piece. Less than a fool tooth of the blade teeth
should be visible below the work piece.

» Never hold piece being cut in your hands or across your leg. Secure the work piece to a stable
platform. It is important to support the work properly to minimize body exposure, blade binding, or loss of
control.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a “live” and shock the operator.

» When ripping always use a rip fence or straight edge guide. This improves the accuracy of cut and
reduces the chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape(diamond versus round) of arbor holes. Blades that do
not match the mounting hardware of the saw will run eccentrically, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and safety of operation.

MAINTENANCE

. Unplug the power cord before cleaning the saw.

. Clean the machine regularly, so ensure its longevity.

. Lubricate with oil periodically rotating circular elements.

. Periodically check the wear of carbon brushes for electric motors. Allowable wear should not be more
than 5-6 cm

5. When replacing the carbon brushes let the machine run for 10 minutes at idle. To change it is
necessary to develop a screwdriver caps on both sides of the hull.

6. Periodically inspect the power cord injuries. Upon finding such as contact company service out of
warranty.

A WODN =

SAFETY INSTRUCTIONS

Use of electrical saw is the tool in order

reduce the risk of fire, electric shock and injury, they must be subject to the following basic safety
precautions.

Read all these instructions BEFORE to launch this product. Keep these instructions:

1. Check the rating of, with companies indicated on the plate.

2. Keep the tool do the work area clean.

Clutter operate the site increases the risk of accidents;

3. Be aware to operate the site conditions

&
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Do not leave the tool to rain. Do not use the tool in damp or wet environment. Work saw is good lighting.
Do not use the tool near flammable liquids or gases;

4. Protective hair against electric shock

Avoid contact with the body grounded surfaces (eg pipes, radiators, ovens, refrigerators);

5. Do not allow children away

Do not allow outsiders to contact tool or cord; Hold them off operate the place.

6. Keep unused tool in place

Keep the tool when not in use at the moment, locked in a dry, which can be accessed by children;

7. Do not overload the tool

He will do the tool do the work better and safer in the range indicated by the manufacturer;

8. Use the right tool

Do not try to force small tools or attachments to do the job of a great and powerful tool. Do not use tools
for specific activities (eg: Do not use a circular saw cuts on branches or trunks);

9. Work with correct operate the clothing

Do not wear loose clothing or jewelry, they can be caught in moving machine parts are. When grinding
outdoors is recommended to wear protective hair rubber gloves and shoes with stable tread. If you have
long hair, wear protective hair covering;

10. Use safety glasses

Furthermore, use breathing mask or if cuts is associated with release of suction;

11. Use dust collectors

If the equipment can be placed for extract and sabipane of suction, and assure their place ppavilno use;
12. Grounding-power cord.

Never Hold tool power cord, never pull cord to disconnect the power cord, cable and protective hair from
oil and heated to dopip objects and sharp edges;

13. Securing the workpiece

Use clamps or a vise to lock the workpiece, it is safer than if you are holding it by hand, but you can use
both hands on the saw for grinding tool;

14. Do not stretch to reach objects beyond your

the given tool may cause hazardous situation;

15. Giving the tool repaired only by a qualified person

This tool is towards the relevant rules of labor safety. Permitted repairs carried out only by a qualified
pepsonal using original spare parts, otherwise working for a significant risk of accident.

19. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic devices and validation and as a national law power which can be
used more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for

_ recovery of contained they scrap.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa
lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o refea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii Raid-

er. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepéand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certificare cu
domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby electrice,
pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de
Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE
parametru unitate valoare
Model ) RD-CS28
Putere W 1480
Tensiune \% 230
Frecventa Hz 50
de presiune acustica dB(A) 96
Putere de sunet dB(A) 105
Vibratii m/s? 2.75
Rotatii / minut min-* 13 800
Diametrul interior al discului mm 20
Max. Diametrul discului mm 110
Taiate maxima la 90 ° mm 35
Clasa de protectie - 1]
Gradul de protectie - 1P21
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GENERALITATI AVERTISMENTE DE SIGURANTA ALE INSTRUMENTELOR DE PUTERE.

A AVERTIZARE

Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si a
instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Salvati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.

AVERTISMENTELE DE SIGURANTA CIRCULARE.

Utilizare. Aceasta masina este potrivita pentru taierea lemnului, a altor materiale similare si a materialului
plastic.

PROCEDURA DE MODIFICARE A BLADE:

Scoateti stecherul din priza inainte de a efectua reglaje sau reparatii. Apasati butonul de blocare de pe
rotor si tineti-I In jos. Rotiti incet discul cu cheia pana cand se declanseaza blocarea. Desurubati surubul
de fixare a discului rotind spre stanga. Trageti siguranta cu parghia si scoateti discul. Zonele de contact
dintre flansa interioara, discul, flansa exterioara si surubul de fixare trebuie sa nu aiba praf. Introduceti un
disc nou, asiguréndu-va ca directia de rotatie este corecta. Directia de rotatie este indicatd de sageata de
pe disc si de siguranta. Strangeti surubul de fixare.

Nu folositi discuri abrazive. Utilizati numai discuri ascutite si nedeteriorate. Nu utilizati discuri crapate sau
decolorate. Nu utilizati discuri realizate din otel de mare viteza aliat. Nu utilizati discuri care nu respecta
aceste reguli. Discul trebuie sa fie adecvat pentru turatia in gol. Utilizati un disc de taiere adecvat pentru
piesa de prelucrat.

INAINTE DE FOLOSIRE

A Atentie! Tnainte de a incepe lucrul cu fer&straul circular, verificati tensiunea si frecventa retelei
electrice.

A Atentie! Verificati daca capacul de protectie se misca in mod normal, fara a interfera cu un fel de
lama.

AAtentie! Asezati lama selectand parametrii tehnici remansi pe disc.
1. Verificati daca lama indeplineste urmatoarele cerinte: viteza sa este egala sau mai mare decét cea a
cercului.

AAtentie! Nu folositi niciodata lama de ferastrau crapata sau deteriorata.

2. Inainte de a pune lama, asigurati-va ca ferastraul este deconectat de la cablul de alimentare. Tasta
este in pozitia “OFF”.
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FIXARE DETALIU
Asezati piesa de prelucrat asa cum este dovedit in figura de mai jos

Pentru a preveni “lovirea” circularei, nu puneti detaliile in felul urmator:

RAIDERE

Nu strangeti niciodata ferastraul manual intr-un viciu.

FUNCTIONAREA GUARDULUI MAI MULTE:

« Verificati inchiderea corecta inainte de fiecare utilizare. Nu actionati ferastraul daca garda inferioara
nu se misca liber si nu se inchide imediat. Nu strangeti niciodata niciodata legatura inferioara in pozitia
deschisa. Daca un fierastrau este aruncat accidental, garda inferioara poate fi indoita. Ridicati dispozitivul
de protectie inferior cu manerul retractabil si asigurati-va ca acesta se misca liber si nu atingeti lama sau
orice alta parte si toate unghiurile si adancimile de taiere.

« Verificati functionarea arcului inferior de protectie. Daca garda si arcul nu functioneaza corect, acestea
trebuie intretinute Tnainte de utilizare. Garda inferioara poate functiona lent datorita partilor deteriorate, a
depunerilor de guma sau a acumularii de resturi.

* Protectia inferioara poate fi retrasd manual numai pentru taieturi speciale, cum ar fi “taieturi de
etansare” si “taieturi compuse”. Ridicati garda inferioara prin retragerea manerului si, de indata ce lama
intra in material, trebuie eliberata garda inferioara. Pentru toate celelalte ferastrai, garda inferioara ar
trebui sa functioneze automat.

* Respectati intotdeauna ca garda inferioara acopera lama inainte de a introduce ferastraul pe banca
sau pe podea. O lama neprotejata, care coboara, va face ca ferastraul sa mearga inapoi, sa taie orice se
afla in calea lui. Fiti constienti de timpul de oprire a lamei dupa eliberarea comutatorului.

REDUCEREA CAUZELOR $I AAVERTISMENTELOR CONEXE:

- Refacerea este o reactie brusca la o lama de fierastrau indoita, legata sau nealiniata, determinand un
ferastrau necontrolat sa se ridice si sa iasa din piesa spre operator;

-In momentul in care lama este stransa sau legata strans de inchiderea carligului, lama se blocheazi
si reactia motorului conduce unitatea rapid spre operator;

- Daca lama se rasuceste sau se aliniaza necorespunzator in taietura, dintii de la marginea din spate a
lamei se pot sapati in suprafata superioara a lemnului, determinand ca lama sé iasa din surub si sa sara
fnapoi spre operator.

Rickback-ul este rezultatul folosirii necorespunzatoare a fierastraului si / sau al unor proceduri sau
conditii de operare incorecte si poate fi evitat prin luarea masurilor de precautie adecvate dupa cum se
arata mai jos:

« Pastrati o prindere ferma cu ambele maini pe ferastrau si pozitionati bratele pentru a rezista fortelor
de recul. Pozitionati corpul pe ambele parti ale lamei, dar nu in linie cu lama. Kickback-ul poate determina
sa se sara in spate, dar fortele de recul se pot controla de catre operator daca se iau masuri de precautie
adecvate.

» Cand lama este legata sau cand intrerupeti o tadiere din orice motiv, eliberati tragaciul si mentineti
ferastraul nemiscat in material pana cand lama se opreste complet. Nu incercati niciodata sa indepartati
ferastraul de la locul de munca sau sa trageti ferastraul Thapoi in timp ce lama se afla Tn miscare sau poate
sa apara lovitura. Investigati si intreprindeti actiuni corective pentru a elimina cauza legarii lamei.

» Cand reporniti un ferastrau in piesa de prelucrat, centrati lama de ferastrau in cutit si verificati daca
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dintii de ferastrau nu sunt cuplati in material. Daca ferastraul cu ferastrau este obligatoriu, se poate misca
sau se poate recupera de la piesa de prelucrat pe masura ce fierastraul este repornit.

* Suporta panouri mari pentru a minimiza riscul de prindere si recul. Panourile mari au tendinta de a
cadea sub propria lor greutate. Suporturile trebuie amplasate sub panou pe ambele parti, langa linia de
taiere si langa marginea panoului.

» Nu utilizati lamele plictisitoare sau deteriorate. Lamele fixate necorespunzator sau necorespunzator
produc o ingustare ingusta care cauzeaza frecare excesiva, legarea lamei si recul.

* Parghiile de blocare pentru reglarea adancimii lamei si a inclinarii trebuie sa fie stranse si securizate
fnainte de taiere. Daca reglarea cutitelor se schimba in timpul taierii, poate provoca legare si recul.

« Utilizati o atentie deosebitd atunci cand va taiati in pereti existenti sau in alte zone orb. Lama
proeminenta poate taia obiecte care pot provoca recul.

PROCEDURI DE CUTARE:

* Pericol: Tineti mainile departe de zona de taiere si lama. Pastrati cea de-a doua man& pe manerul
auxiliar sau carcasa motorului. Daca ambele maini tin ferastraul, acestea nu pot fi taiate de lama.

* Nu atingeti sub piesa de lucru. Garda nu va poate proteja de lama de sub bucata de lucru.

* Reglati adancimea de taiere la grosimea piesei de prelucrat. Mai putin decat un dinte nemaipomenit
al dintilor lamei trebuie sa fie vizibil sub piesa de lucru.

* Nu tineti niciodata piesa taiata in maini sau peste picior. Asigurati piesa de lucru la o platforma stabila.
Este important sa sprijiniti activitatea corecta pentru a minimiza expunerea corpului, legarea lamei sau
pierderea controlului.

» Tineti masina electrica pe suprafete de prindere izolate atunci cand efectuati o operatiune in care
unealta de taiere poate contacta cablajele ascunse sau cablul propriu. Contactati un “live” si socati-l pe
operator.

» Atunci cand rupeti, utilizati intotdeauna un gard de prindere sau un ghidaj drept. Acest lucru
imbunatateste precizia taierii si reduce sansele de legare a lamei.

* Folositi intotdeauna lame cu dimensiunea si forma corecta (diamant versus rotund) de gauri de
arbore. Lamele care nu se potrivesc cu echipamentul de montare al ferastraului vor functiona excentric,
cauzand pierderea controlului.

* Nu folositi niciodata saibe sau suruburi de lama deteriorate sau incorecte. Saibele si bolturile lamei
au fost special concepute pentru fierastraul dvs., pentru performante optime si siguranta in exploatare.

INTRETINERE

1. Deconectati cablul de alimentare inainte de a curata ferastraul.

2. Curatati masina in mod regulat, astfel asigurati-va longevitatea.

3. Lubrifiati cu ulei in mod circular rotativ.

4. Verificati periodic uzura periilor de carbune pentru motoarele electrice. Variatia admisa nu trebuie
sa fie mai mare de 5-6 cm

5. Atunci cand inlocuiti periile de carbune, lasati masina sa functioneze timp de 10 minute la ralanti.
Pentru a schimba este necesar sa se dezvolte o capace de surubelnitd pe ambele parti ale corpului.

6. Inspectati periodic ranile cablului de alimentare. La gasirea unor astfel de servicii, cum ar fi contactul
companiei, in afara garantiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Utilizarea ferastraului electric este instrumentul in ordine

reduceti riscul de incendiu, socuri electrice si vatamari, acestea trebuie sa respecte urmatoarele masuri
de siguranta de baza.

&
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Cititi toate aceste instructiuni inainte de a lansa acest produs. Pastrati aceste instructiuni:

1. Verificati ratingul companiilor indicate pe placuta.

2. Pastrati masina sa faca zona de lucru curata.

Clutter opereaza site-ul creste riscul de accidente;

3. Aveti grija sa utilizati conditiile site-ului

Nu lasati scula sa ploaie. Nu utilizati scula in medii umede sau umede. Ferastraul de lucru este o
iluminare buna. Nu utilizati instrumentul in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Parul de protectie impotriva socului electric

Evitati contactul cu suprafetele impamantate ale corpului (de ex. Conducte, radiatoare, cuptoare,
frigidere);

5. Nu lasati copiii departe

Nu permiteti persoanelor din afara sa intre in contact cu uneltele sau cordonul; Tineti-le sa opereze
locul.

6. Pastrati scula neutilizata la locul ei

Pastrati instrumentul atunci cand nu il utilizati in prezent, blocat intr-un loc uscat, accesibil copiilor;

7. Nu supraincarcati scula

El va face ca scula sa faca munca mai buna si mai sigura in gama indicata de producator;

8. Folositi instrumentul potrivit

Nu incercati sa fortati unelte mici sau atasamente pentru a face treaba cu un instrument grozav si
puternic. Nu utilizati unelte pentru activitati specifice (de ex .: Nu utilizati taieturi circulara pe ramuri sau
trunchiuri);

9. Lucrati cu o imbracaminte corecta

Nu purtati haine libere sau bijuterii, ele pot fi prinse in partile componente ale masinii in miscare. Atunci
cand se mananca in aer liber, se recomanda purtarea manusilor de protectie si a pantofilor de protectie din
cauciuc cu banda stabila. Daca aveti par lung, purtati acoperire protectoare de par;

10. Folositi ochelari de protectie

Mai mult decat atat, folositi masca de respiratie sau daca taieturile sunt asociate cu eliberarea aspiratiei;

11. Folositi colectoare de praf
Tn cazul in care echipamentul poate fi plasat pentru a extrage si sabipanul de aspiratie, si asigura locul
lor ppavilno utilizare;

12. Cablul de alimentare cu impamantare.

Nu tineti niciodata cablul de alimentare al instrumentului, nu trageti niciodata cablul de alimentare
pentru a deconecta cablul de alimentare, cablul si parul de protectie de ulei si obiectele incélzite la dopip
si marginile ascutite;

13. Securizarea piesei de prelucrat
Utilizati cleme sau o menghina pentru a bloca piesa de prelucrat, este mai sigura decét daca o tineti
mana, dar puteti folosi ambele maini pe ferastrau pentru a obtine un instrument de slefuire;

14. Nu va intindeti pentru a ajunge la obiecte dincolo de dvs.
instrumentul dat poate cauza situatii periculoase;

15. Acordarea repararii instrumentului numai de catre o persoana calificata

Acest instrument este orientat spre regulile relevante ale sigurantei muncii. Reparatii permise efectuate
numai de catre un specialist pepsonal care utilizeaza piese de schimb originale, in caz contrar lucrand
pentru un risc semnificativ de accident.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere puterea de mediu, accesoriile si ambalajele suplimentare trebuie sa fie supuse unei
prelucrari adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseurile menajere electrice! In conformitate cu Directiva UE 2012/19 / CE privind deseurile
de dispozitive electrice si electronice si validarea si ca o lege nationala puterea care poate fi folosita mai
mult, trebuie colectata separat si supusa unei prelucrari corespunzatoare pentru recuperarea resturilor
continute.
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MK YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MoynTyBaHN KOPUCHULN,

YecTuTKM 3a KynyBawe Ha MawuHa on Obp3opa3BuBallaTa ce OpeHO 3a eneKkTpuYHU M
nHeBMmaTtcku anaTtku - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupawe u pa6ora, RAIDER ce curypHu u
OOBEpriMBM MallMHU U pabGoTaTa cO HUB Ke BM OBO3MOXMW BMCTMHCKO 3agoBosicTBo. 3a Baweto
NOroAHoOCT e U3rpaZieHa U oanMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONIMMe BHMMaTEeSHO 3ano3HajTe co oBaa “YnatcTBaTa
3a ynotpe6a”.Bo uHrepec Ha Bawarta 6e36egHOCT 1 co Lien Aa ce o6e36eau npaBuHa u ynortpeoba,
npouuTajTe rm ynatcreata BHMMaTenHo, BKIyvyBajku npenopakuTe U npeaynpeagyBakbaTa BO HUB.
3a n3berHyBate Ha HenoTPeGHM rpewWwkn U MHUMAEHTU, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKUMU Aa ocTaHaT
Ha pacrnonarake 3a UAHUTEe M3BeluTau Ha CUTEe KOU Ke M KopucTaT mMawuHaTta. AKo ja npoaageTte
Ha HOB COMNCTBEHMK Toa “YnarcTBata 3a ynorpeb6a” Tpeba ga ce npegape 3aegHo co Hea, 3a ga
MOXXe HOBMOT KOPUCHMK Aa ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKu 3a 6e3b6edHOCT u ynaTcTBaTa 3a
pa6orta.“EBpomactep UmnopTt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH NpeTCTaBHUK Ha NMPOM3BOAUTENOT U
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBawe Ha koMmnaHujata e Codumja
1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetor ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucdukaumja: TproBuja, yBo3, M13B03 U CepBMC Ha NpodpecUoHanHu n
X00U eneKTpUYHM, NMHEeBMAaTCKM U MexaHW4YKU anaTku U 3aegHuM4Yka xapaBep. Ceptudumkaror e
unsnapeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NMOOATOLIU

napameTsp eAuHULa BpeAHoCT
Mogen } RD-CS28
MokHocT w 1300
HanoH \Y 230
HomwuHanHa dpekseHuumja Hz 50
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA dB(A) 96
HuBo Ha 3By4eH MOKHOCT LWA dB(A) 105
HuBo Ha Bnbpaunm m/s? 2.75
MakcumanHu po6otum min?t 13 800
BHaTpelueH gvjametap Ha AUCKOT mm 20
Makc. HagBopelleH aujameTtap Ha AUCKOT mm 185
MakcumanHo ceyene npu 90 ° mm 35
Knaca Ha 3awTtuta Ha enekTpousonauusaTa - Il
CreneH Ha 3awTuTa - P21
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onuwTn NPEOYNPEQYBAHA 3A BESBEJHOCT HA EHEPTUJA.

A MPEAYMPELYBAHE

MpounTajte ™ cuTe 6e3begHOCHM npedynpepyBaka W cuTe ynatcTBa. HenouuTyBaweTo Ha
npegynpegyBakata U MHCTPYKLUMMTE MOXe Aa Npeau3BrKa erneKkTpyUYeH LIOK, noxap v / unu cepunosHa
nospega. 3adyBajTe 1 cuTe NnpeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a noHaTamoLLHa ynotpeba.

MPEOYNPEOYBAHA 3A NPEKPLUOK HA LIEPKYJTAPUTE.

Ynotpeba. OBaa mMaluvHa € NorofgHa 3a cedere ApBO, APYrY CAMYHM Matepujanu 1 nnactuka.
NPOLEQYPA 3A NMPOMEHA HA CNELEHSE:

MoBneyeTe ro LwWTeKkepoT oOf LUTEKEpOT MpeA Aa HanpaBuTe MpurarofyBaka WM CepBUCUpak-e.
MpuTucHeTe ro KONYETO 3a 3aknyyyBake Ha POTOPOT WU 3afpxeTe ro. lNoneka poTupajte ro ANCKOT CO
KNy4oT fofeka He ce aktusupa bpaata. OTwpadeTe ja 3aBpTkaTa 3a pukcrparse Ha AMCKOT CO BpTeHe
HarneBo. [loBneyeTe ro ocurypyBayoTt CO padkaTta u ussagere ro AUCKOT. [OBpLUNHUTE 3a KOHTAKT nomery
BHaTpeluHaTa npupabHuua, AcK, HaaBopeLLHa NpupabHuLa 1 3aBpTka 3a NpuLUBpPCTyBake Mopa Aa buaat
npasHu. BmeTHeTe HOB AMCK, OCUrypyBajku feka HacokaTa Ha BpTewe e ToyHa. HacokaTta Ha poTaumja e
03HayeHa co CcTpernkarta Ha AUCKOT U Ha ocurypyBaJoT. 3aTerHeTe ja douKcnpadkara HaBpTKa.

He kopuctete abpasuBHu auckoBu. Kopuctere camo OCTpW, HeolTeTeHu AuckoBu. He kopucteTe
pacnykaHun unn obeceHn auckosu. He kopucteTe AMCKOBM M3paboTeHU Of BMCOKONErvpaH Y4enuk co
ronema 6p3uHa. He kopucteTe ONCKOBM LUTO HE MM UCMOMHyBaaT oBWe ynaTtcTea. [Juckot mopa Aa buae
coopBeTeH 3a 6p3nHa Ha MupyBarse. KoprcTeTe aMck 3a cederse NorofeH 3a paboTHOTo napye.

MNPEAO YMNOTPEBA

A BHumaHwue! lMpen pa 3anoyHeTe co paboTa CO KpyHa nuna, NpoBepeTe ro HamnoHOT M
dpekBeHUMjaTa Ha enekTpu4HaTa Mpexa

A BHumaHue! lNpoBepeTe ganu 3aWwTUTHMOT Kanak ce ABWXWM HopmanHo, 6e3 ga ce mewa BO
HeKaKoB BWA ceuunno.

BHumaHwe! MoctaBeTe ro ceymnoTo co n3bnpare TEXHUYKN NapameTpyn Ha QVUCKOT.
1. MNpoBepeTe Aanu ce4ynnoTo M UCNonHyBa criegHuBe Gapawa: HeroBaTa 6p3vHa € egHakBa Ha Mnu
roroniemMa of, OHaa Ha KpY>HOTO.
A BHumaHwue! Hukoral He KopycTeTe HamyKHaTU UNy OLITETEHN NTMCTOBU 3a nuna.

2. MNpepn ga ro ctaBuTe CeYUNOTO, MPOBEPETE Aanu AMraqdoT € UcKyyeH of kabenot 3a HanojyBawe. U
KIny4oT e Bo nosuuuja “OFF”.

RAIDER
G iy
MOCTABYBAHE OETAN
CTaBeTe ro paGOTHOTO napye Kako LWTO € AOKaXXaHO Ha cnukata nogony

3a pa crnpeunTe “yaap” Ha KPY>XHOTO, He CTaBajTe M AeTanute Ha CreaHUOoB HauuH:
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Hukoral He 3aterHete ja pavyHaTa nuna BO NOPOK.

OYHKUWMJA HA HUBHMOT BMA:

« MNpoBepeTe ja gonHaTa 3alTuTa 3a NpaBUITHO 3aTBOpak-e Npep cekoja ynotpeba. He ynotpebysajte
ja nunata [OKOMKy AOMHWOT AEn oA 3alTuTHaTa nroya He ce OBWXKKM CnoboAHO v BedHal ce 3aTBopa.
Hukoraw He 3aTerHyBajTe unu He Bp3eTe ja AonHaTa 3alTuta Bo OTBOpeHa nonoxba. [lokonky crnyyajHo
ce noBreye BUAOT, AONHMOT LUTUTHWK MOXe Aa ce cBuUTKa. MNoagurHeTe ja gonHaTa 3alTuta co paykarta 3a
noBreKyBake 1 NpoBepeTe fanv ce ABWKM CroboAHO 1 He To Jonunpa CeYnrioTo unu Koj buno apyr gen v
cuTe armnu 1 AnabounHN Ha CEYEHETO.

*[poBepeTe ja paboTaTta Ha JonHaTa 3aWTUTHa NpyuHa. AKo cTpaxarta v nponeTTa He yHKLMOoHMpaaT
npaBurHo, TMe Mopa da ce cepBucupaar npef ynotpeba. [lonHarta 3awTuTta Moxe ga pabotu cnabo
rnopaau OLWTETEHUTE AENOBU, HABNaXXHYBaYky HaBnaku unu usrpagbara Ha ocraTtoum.

* [loNHUOT LWITUT MOXe Aa ce NoBrieve payHo camo 3a creumjarnHu HaMmanyBaha Kako LITO ce “UcedeHn
napummba’ n “cnoxeHn napymma’. lNMognrHeTe ro JONMHUOT AeN 0f CTpaxaTta Co MOBMEKyBake Ha paykaTa
1 BeJHall LITOM Ce4MnoTo ke Bne3e BO MaTepujanot, JonHaTta 3awTtuTa Tpeba aa ce ocnoboaun. 3a cute
Opyrv Nnunu, gonHaTa 3awTuTa Tpeba fa paboTn aBToMaTCcKu.

» Cekoraw 3abenexyBajTe Aeka AONHaTa 3awTvTa ja NOKpMBA CEYMIIOTO Mped Aa ja cnywTute
BMTKaTa Ha NofoT Unv nofdoT. HesalwTuTeHNOT, 3a0CcTaHyBaykM HOX ke Npean3Buka nunaTta aa oav Hasag,
HamanyBajku ro oHa LITO € Ha Hej3nHWOT naTt. buaeTe cBecHM 3a BpeMeTO Kora cevyunoTo Ke npectaHe
OTKako ke ce ocrnoboan NpeknHyBayoT.

MOBTOPHU NMPUYUHU N MOBP3AHU MPEOYMPEOYBAHA:

-Kok Hazag e HeHagejHa peakumja Ha CBPTEHO, BpP3aHO MMM HECOOABETHO CeYMNio 3a nuna,
npean3BrKyBajkn HEKOHTPONVpaHa nurna Aa ce nogurHe v of paboTHOTO Napye KOH onepaTopoT;

-Kora ceuunoTo e 3aterHarto unuv Bp3aHo LiBPCTO CO 3aTBOPaH-ETO Ha KepUTE, CEYUIOTO HA CEYUIOTO
1 MOTOpHaTa peakuuja 6p3o ja BpakaaT eguHuLaTa KoH onepaTopor;

- Ako ceymnoTo cTaHyBa M3BMTKAHO UMM HEMPaBUITHO HapedeHO BO CeyeneTo, 3abuTe Ha 3agHMOT
pab Ha ceunnoTo MOXe Aa koraaT BO ropHaTa NnoBpLUMHA Ha APBOTO LUTO NPean3BUKYBa CEYMIOTO [a ce
1cKaum of Kepamukarta v Ja CKOKHe Hasaf KOH orepaTopoT.

OTkaxyBarEeTO € pesynTaTt Ha 3noynotpeba Ha BUAOT U / UM HETOYHW ONepaTUBHMW Npoueaypu unu
YyCMoBM U MOXe [a ce n3berHe co npe3emare COOABETHU MEPKM Ha NPETNas3fnuBOCT Kako LWTO € AajeH
nogony:

» OppxyBajTe LBPCTO ApXeHe CO ABETE paLe Ha nurarta v nocTtasBeTe v paueTe Aa ce CnpoTMBCTaBaT
Ha noBpaTtHuUTe yaapw. [ocTaBeTe ro TENOTO Ha ABETE CTPaHU Ha HOXOT, HO HE BO COMMACHOCT CO HOXOT.
OTkaxyBaHeTo MOXe Aa Npean3BuKa nunaTta a CKOKHe HaHasaf, HO CUNMTe Ha MoBpaTeH yaap Moxat aa
OuaaT KOHTPONMpPaHW Of, ONepaTopoT, ako Ce Npe3eMaTt COOABETHU MEPKU Ha NPEeTNasnmBoCT.

* Kora HOXOT € 06Bp3yBayku, UNu Kora ro NpekMHyBaTe Cever-eTo Nopaan Hekoja NpuYnHa, oTnyLTeTe
ro NPEeKMHYBaYoT U ApXKeTe ro HEMOABWXHO BO MaTepujanoT AofeKa CeYmMnoTo LEeNoCcHO He 3anpe. Hukoraw
He obuayBajTe ce Aa ja u3BaauTe Nunata of paboTaTa Unu NoBreveTe ja Nunarta Hasaz Aogeka CeynroTo
€ BO [BMXKEH-E UMM MOXE [a Ce MojaBu NoBpaTeH yaap. Vicnuta n npeseme KOPEKTUBHU MEPKM 3a Aa ce
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OTCTpaHuW NpuYMHaTa 3a Bp3yBake Ha CEYMIOTO.

» Kora pecraptupaTte nuna Ha paboTHOTO napye, LUEHTpMpajTe ro CevyuroTo 3a nuna BO cagoT U
npoeepeTe Aanu 3abuTte He ce BMeTHyBaaT BO maTtepujanoT. Ako sawflade e 06Bp3yBadku, Moxe Aa oam
Harope unu aa ce Bpatu of paboTHOTO Napye Aodeka nunara ce pectapTvpa.

« [ogapxeTe rv roneMuTe NaHenNn 3a 4a ro MUHMMK3NpaTe pU3nKOT Of CTUCKaHe Ha HOXOT U NoBpaTeH
yoap. lonemu naHenun nmaat TeHAEHUMja fa ce oTKkaxkaT Nnof concTeeHaTta TexuHa. Mognorata mopa aa
6uae noctaBeHa nof NaHenoT of ABETE CTpaHW, BO Grv3nHa Ha nNuHWjaTa Ha ceyerse U Bo GrmsmHa Ha
paboT Ha naHenoT.

* He kopucTeTe gocagHu vnu owTeTeHU ceumna. HeHaceneHute unv HeEMpaBUITHO MOCTaByBaHUTE
nonatky cosgaBaaT TeceH Kepd Npeau3BUKYBajku MPEKyMEPHO TpUEHe, BP3aHOCT Ha CEeYMNoTo U
rnoBpaTeH yaap.

» InabuHaTa Ha HOXOT M 3aKOCEeHNTe NOCTOBU 3a NpULBPCTYBake Tpeba aa buaat uspctu n 6e3dbeaHun
npeq Aa ce uceyar. AKO MOMECTYBaH-ETO Ha CeYurioTo ce NMoOMecTyBa [OAEKa ceye, Toa MoXe Aa
npeansBrKa 3aTerHyBake 1 NoBpaTeH yaap.

» Kopuctete gononHuTenHa npeTnasnuBoCT Kora ceyYeTe BO MNOCTOEYKM SMOOBU UMW BO ApYrv crnenu
nogpadja. 1aneaeHnoT HOX MOXe Aa v uceye nNpeaMeTUTe LTO MoXaT Aa Npeav3BukaaT noBpaTteH yaap.

MPOLUENYPU 3A PE3UPAHSE:

» OnacHocT: [lpxeTe ru paueTte noganeky of ce4yvnoTo u ceumnorto. YysajTe ja BalaTta BTopa paka
Ha MOMOLLHA payka Unu KykuwwTe Ha MOTOpOT. AKO ABETEe pale ja ApXaT nunara, Tue He Moxart Ja bugar
NCEYEHUN O] HOXOT.

* He ponupajte nog paboTHuoT aen. YyBapoT He Moxe Aa Be 3alTUTK Of CEeYMIoTo nod paboTHOTO
napuve.

* HamecTeTe ja gnaboumHara Ha ceverbe Ha gebenunHarta Ha paboTHoTo napuye. NMomanky og 6e3yMHuoT
3ab Ha 3abuTe Ha 3abuTte Tpeba aa Guae BuANMB nog paboTHOTO napye.

* Hukoraws He gpxeTe napye ceye BO paueTe wnv npeky Horata. Obe3benete ro paboTHOTO napye
Ha ctabunHa nnatgopma. BaxHo e ga ja mopgapxuTte paboTata COOABETHO 3a Aa ja MUHMMU3UpaTE
M3MNOoXeHOCTa Ha TENoTo, BpcKaTa Co CeYUroTo unu rybereTo Ha KoHTponara.

* [Ip)XeTe ro enekTpMYHWMOT anapaTt CO M30nMpaHu MOBPLUMHU 3a 3aTerHyBake Npu U3BedyBare Ha
onepauujata kafe LUITO anaToT 3a ceYere MOXE [a KOHTaKTUpa CO CKPUEHM XL UMK CONCTBEH Kaber.
KoHTakTupajTe co “Bo M1BO” 1 LLOK Ha OMepaTopoT.

» Kora packuHyBaTe cekorawl ynotpebyBajTe padyHa orpaga wnv Bogud 3a aupektHo pab. Osa ja
nofoGpyBa TOYHOCTa Ha CEYEHETO U MM HAMaryBa LUAHCUTE 3a Bp3yBake Ha CEYMIIOTO.

» Cekorall KOpUCTETE M HOXEBUTE CO TOYHA rofieMuHa 1 o06nuK (gujamaHT HacnNpoTU Kpyr) of AyMKu BO
ap6op. HoxeBwnTe kov He ce coBnaraat Co MOHTaXXHUOT XapABep Ha nunaTa ke ce oABM1BaaT EKCLEHTPUYHO,
npean3BrKyBajku rybere Ha KoHTponara.

* Hukoraw He ynotpebyBajTe OWTETEHN WNU HEMPABUMHM HOXWUM wunu wTpadum. Hocauute u
LWTpadoT ce cneuyjanHo An3ajHMpaHy 3a BaluaTa nuna, 3a onTumanHu nepgopmaHcu n 6e3defHoCT Ha
paboTtereTo.

OOPXYBAHE

1. UicknydyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare npes YncTere Ha nunara.

2. PefoBHO YMCTETE ja MalLMHaTa, Na OCUrypeTe ja HeroBaTa [OMNTOBEYHOCT.

3. MNoamaykajTe co Macno NepMoANYHO POTUPAYKN KPYXXHU ENEMEHTU.

4. MNeprognyHo NpoBepyBajTe ja abeHeTo Ha jarneH YeTkun 3a enekTpuyHn Mmotopu. [Jo3soneHn abewe
He Tpeba aa 6uae noeeke of 5-6 cm

5. Kora 3ameHyBarte jarnepofHu YeTku, ocTaBeTe ja MalumnHaTa aa pabotu 10 MUHYTU Ha MupyBakse. 3a

npoMeHa, HEOMNXOQHO € Aa ce pasBujaT Kanauuka of LWwpaduurep Ha ABeTe CTPaHW Ha TPYMoT.
6. MepunoguyHo NpoBepyBajTe rv NoBpeauTe Ha CTPyjHMOT Kaben. o Haorawe, Kako LWTO ce ycnyrata
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3a KOHTaKTMpawe Ha KOMMNaHwjata og rapaHuumja.
BE3BEAHOCHW YMNATCTBA

Ynotpebata Ha enekTpuyHa nuna e anaTka Bo peg

HamanyBahe Ha PU3NKOT Of MoXap, enekTpuyeH LWOK U noepeda, Tve mMopa Aa buaat npegmert Ha
crnefHvBe OCHOBHW 6€36e4HOCHM MepKU Ha NPETNasnmnBoCT.

MpounTajte rn cute osue nHcTpykumm NMPEL fa ro ctapTyBaTe 0BOj Npoun3BoA. YyBajTe rn cnegHuee
ynarcrsa:

1. MNpoBepeTe ro pejTUHIOT, CO KOMNaHUM HaBedEeHW Ha nnoyara.

2. YyeajTe ja anatkarta uncrata paboTHa NoBpLUMHA.

Hepenot paboTu Ha MeCToTO ro 3rofieMyBa PU3MKOT O HECPEKN;

3. Bupete cBecHu 3a pakyBah€e CO YCNoBUTE Ha fokauujata

He ja octaBajre anuwTata ga BpHe. He kopucTeTe ja anatkata BO BraKHa Wnv BraxHa cpeguvHa.
PaboTtHa nuna e gobpo oceeTnyBame. He kopucTeTe ro anapartoT Bo 6n13nHa Ha 3ananvem TEYHOCTU UMK
racosu;

4. 3aWTNTHa KOCa O ENEKTPUYEH LLIOK

M3berHyBajTe KOHTaKT CO NOBPLUMHWUTE 3a3eMjeHn of Tenoto (np. LieBkwn, pagujatopu, neukw,
ppwxmnaepn);

5. He possonyBajTe geua ganeky

He posBonyeajTe HaABOpELIHU MMUA Aa KOHTakTMpaaT CO anartoT wnu co kabenot; [pxeTe v Ha
paboTa.

6. UyBajTe ro HEMCKOPUCTEHMOT anart BO MECTO

YyBajTe ro anartoT kora He e BO ynotpeba BO MOMEHTOT, 3akfyyYeH BO CyBa, O KOja MOXe Aa UM
npucranar geua;

7. He npeonToBapyBajTe ja anatkara

Toj ke ro Hanpasu anatoT ga paboTtn nogobpo 1 nobe3beaHO BO ONCEroT HaBeAeH o4 NPOU3BOAMTENOT;

8. Kopucrerte ja BUCTUHCKaTa anaTka

He obupaysajTe ce Oa rv npuHyauMTe mManute anaTtku wunv gogatouM Aa ja 3aepwuvTe pabotata co
oanuyHa M MokHa anaTka. He kopucteTe anaTtkv 3a ogpefeHv akTMBHOCTM (Ha npumep: He kopuctete
KPY>XHW MUNW Ha rpaHky unm ctebna);

9. PaborajTte co npaBunHO pakyBake co obnekara

He HoceTe nabaBa obneka unu HakuT, Tne Moxe Aa buagat hateHy BO NOABWKHM AEeNOBU Ha MaluvHaTa.
Kora menene Ha 0TBOpEHO ce npenopadyBa Aa HocaT 3alUTUTHU 'YMEHM pakaBuLyY U YeBnu co cTabunHa
wapa. AKo umare gosra Koca, HoceTe 3alUTUTHO NMOKpUBaHe Ha Kocata;

10. KopucteTe 3awtuTHM ouuna

MoHaTamy, kopucTeTe Macka 3a OMWLLEHE WU aKo CeYEeHETO e MOoBp3aHo co ocrnobopyBake Ha
BLUMYKYBaH-€;

11. KopucreTe cobupaudm Ha npalumHa

[okonky onpemaTta MOXe fa ce MocTaBu 3a W3BMeKyBarwe U cobupare Ha BLUMYKyBake, U Ja ce
06e36ea1 HMBHOTO MecTo ppavilno ynotpeba;

12. Kaben 3a 3a3ewmjyBatse.

Hukoraw He apxeTe ro kabenoT 3a HanojyBake Ha anaToT, HMKOrall He MoBrekyBajTe ro kabenot 3a
[a ro ucknyymTe kabenoT 3a HanojyBake, KabenoT v 3awTuTHaTa Koca of MacsioTo 1 Aa rv 3arpeete Ao
0b6jexTn n octpu pabosu;

13. O6e3benyBare Ha paboTHOTO Napye

KopucTeTe npcTuba nnv NOTKOXHK 3a 3aknyyyBakwe Ha paboTHOTO napye, Toa e nobe3benHO OTKOMKY
aKo ro ApXKuTe CO paka, HO MOXeTe [ia ' KOPUCTUTE ABETE palLe Ha nunaTa 3a Mefnewe anarka;

14. He ce Bogart 3a Aa gojaat Ao npeaMeTy Had Bac

JajeHara anatka Moxe Aa NpeAusBrKa onacHa cuTyauuja;

15. [aBarwe Ha anaTkata nonpaea camo of KBanudukyBaHo nuue

OBaa anaTka e HacoYeHa KOH perneBaHTHUTe npaBuna 3a 6e3begHocT Ha paboTHaTta cuna. OgobpeHnTe
nonpasku M3BpPLLEHM Camo of KBannduKyBaH NnencoHan co OpurmHanHn pe3epBHU AeNoBu, MHaky paboTtat
3a 3HaUUTENEH PU3NK Of Hecpeka
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19. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa.

Co ornep Ha ekonoLukaTa MOKHOCT, AONOMHWUTeNHaTa onpema 1 nakyeBaweTo Mopa Aa 6uaaT npeamer
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a MOBTOpHA yrnoTpeba Ha HdopMaLuumMTe CoapXXaHu BO OBME MaTtepujanu.

He dpnajte ro enektpmyHnoT otnag oa gomakuHcteoTo! Cnopea Aupektueata Ha EU 2012/19/ EC 3a
OTNafHV eneKkTPUYHN N eNekTPOHCKM ypean 1 Banupaumja n Kako HauMoHanHa 3akoHCKa MOK Koja Moxe
noseKe Ja ce KOpWCTW, Mopa Aa ce cobvpaaT ofgaenHo u aa buaaT noanoxeHn Ha cooaseTHa obpaboTka
3a 06HOBYBaH-€ Ha COAPXMHWTE LUTO IV OTCTpaHyBaar.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriécnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ée Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za VasSe potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i inci-
dente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vazeé¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euro-
masterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden
sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, iz-
voz i servisiranje profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i
opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYKK NOAALIN

parametar _mt?r|_1a vrednost
jedinica
Model - RD-CS28
Konzumirana snaga W 1300
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 96
Nivo tonske snage dB(A) 105
Nivo vibracija m/s? 2.75
Maksimalni roboti min-t 13 800
Unutrasnji pre¢nik diska za bruSenje mm 20
Maksimalni spoljasnji precnik diska mm 185
Maksimalni se€e na 90° mm 35
Zastitna klasa - 1]
Stepen zastite - 1P21
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OPSTE SIGURNOSNE SRECE.

PREVENCIJA
Procitajte sve te uvide i uvide. Nepostivanje ovih pravila moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili
ozbiljnih povreda. Oslobodite se svih dodataka za buduce reference.

CIRKULARNE SIGURNOSNE SRECE.

Upotreba. Ova masina je pogodna za secenje drva, drugih sliénih materijala i plastike.

TRUST CHANGE BLAG:

Zvuci kao da je izrezan €ep radi popravki ili servisiranja. Pritisnite dugme da biste rotirali i drzite ga. Polako
zakrenite disk tako da kvacilo ne blokira. Otpustite vijak za podeSavanje disk jedinice ulevo. Zvukovi
osigurac¢a pomazu pri ru¢ku i uklanjaju disk. Kontaktna povrsina izmedu impregniranog rotora, diska,
spojnice spojlera i matrice za smrzavanje praSine. Arti novi pogon, proverite da li je smer rotacije pravac.
Lagana rotacija ozna€ava pogon diska i osigura¢. Viagra za velike brzine.

Ne koristite brusne diskove. Koristite samo ¢&ist disk, koji nije o$te¢en. Ne koristite diskete ili diskove. Ne
koristite alu diskove velike brzine. Ne koristite diskove koji ne reprodukuju ovaj obrazac. Pogon mora da se
udari brzinom u praznu haubu. Koristite seceni disk pogodan za predmet.lNMPE YNOTPEBE

A

PRE UPOTREBE
Kasicice! Umesto pokretanja testera za struju, proverite napon i frekvenciju mreznog napajanja.

A

Kasicice! Proverite da li je zastitni poklopac pravilno podignut i da ne ometa neku vrstu seciva.

A

Kasicice! Podesite ga tako da ste odabrali tehnicki parametar prikaza.

A 1. Proverite da li ima pukotina: Brzina mu je jednolika ili je ve¢ kruznog oblika.
Kasicice! Ne koristite ispitiva¢ pukotina ili oSte¢enja.

2. Pre montiranja nozZeva, proverite da je secivo iseceno iz kabla za napajanje. | zaklju¢ana je u polju “Oh”.
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DETALJI POCETKA
Postavite predmet kao $to je prikazano na slikama ispod

Da biste izbegli udaranje u krug, ne detaljajte na sledec¢i nacin:

RAIDERE:

[BawegToois]

Nikada ne steZe tablete za ru€ak u vazduhu.

FUNKCIJA LOVER GUARD-a:

» Proverite zaStitne oklope za pravilno zatvaranje. Ne Koristite tabletu ako se §titi za dojenje ne
raspadnu slobodno i odmah se zatvore. Ne okrecite i ne pljuskajte Stitnik u otvorenom polozaju. Ako
slu€ajno ispraznite tester, macji §tit moze biti siguran. PoviSen Stit pomaze u zastiti peSkira, a vode se
slobodno diZu i ne dodiruju nikoga ili bilo koji drugi dezodorans, kao i ubode i ubode.
moze usporiti oStecenje reci, gumene Stapove ili apoptoticke dogadaje.

« Zastitne krofne mogu se koristiti samo za posebne rezove kao $to su ,uretralan” i ,slozeni rez".
Podizni stitnici za lutke Imam omot creva i ako su list materijala, Stitnici lutke moraju biti oslobodeni. Da bi
svi ostali testeri, Cuvari dojenja moraju biti automatizovani.

« Uveijek Stitite za dojenje pokrivaju¢i ga po celom delu tako Sto ¢ete pticu postaviti na klupu ili
ispod. Nezasti¢eno, zaobljeno secivo signalizirace ptici da se digne unazad, sasvim iskreno. Budenje
privremenog oglasa za grubo otpustanje otpustanja.

OPREMA ZA STETU | POVRATAK:

-Kitzkabzk je iznenaduju¢a reakcija osSte¢enog, iglicanog ili neusporedivog testera za pilice,
nekontrolisanog pili¢a koje treba podiéi i staviti u trku komu do operatera;

- Mehur je tesno vezan ili vezen, sa se€ivom i motornom reakcijom operater se brzo pokorava;

- Ako secivo u rezusu postane savijeno ili nerazbijeno, ivice ivica seiva mogu se ukopati u gornje
povrsine drveta, pomocu kojih se noz navlazi kernom i usidren za rukovaoca.

Povracaj je rezultat zloupotrebe tipa i / ili pogreSne radne procedure ili stanja i moze se izbeci
odgovaranjem na bilo kakve prekrSaje kako je navedeno u odeljku:

« Cvrsto drzite drzaé rakete i stavite raketu da zaustavi povratak sile. Telo stavite na bilo koju stranu
ostrige, ali ne u skladiSte za kamenice. Povratnik moZe biti u stanju da reZe pilu, ali povratna sila mozZe da
kontroliSe operatera ako oni preaktivno reaguju na izmerene predrasude.

« Kada sa iglom ili kadom za probijanje bilo kakvih lomova, otpustite odvija¢ i drzite ispitiva bez premca
u materijalu tako da ne isklizne u potpunosti. Nemojte biti u iskuSenju da ¢eSée savijate tester ili noz
unazad kako biste noz ucvrstili. Ispitajte i razmislite o korektivnim merama za uklanjanje Suga i oziljaka
od akni.

« Otprilike novija piletina se hrani sa serviranom piletinom i proverite da koko$i nisu usitnjene u
materijalu. Ako se radi o ispitivacu naljepnica sa iglama, moze se ponovo podici ili izvu¢i sa zadnje pile za
koma, da se ponovo podigne.

« Podrzite velike ploCe kako biste izbegli opasnost od udarca noZzem i povratnog udarca. Veliki paneli
imali su tendenciju da se vagaju pod svojom tezinom. Moraiu bitovi komunikacijenoctaBreenn ucnog
naHena ca obe ctpaHe, 6rnm3y nuHuje pesa n 6nusy nemLe naHena.

* Hemojte kopuctut Tyne unu owTeheHe HoxeBe. HeowTeheHn unu HenpaBWIIHO NOCTaBIbEHU
HOXeBW NPOM3BOAE YCKM Kepd Koju Y3pOKyje MPEKOMEPHO TPeHe, Be3vBake HoXa M NMOBPaTHU yAap.

« lybuHa ceunBa 1 bnokage 3a nogellaBawe 6paBe Mopajy 61T YBpCTa M cuUrypHa npe pesawa. Ako



34 www.raider.bg

su secivi za podrezivanje meksi rez dok, mogu dobiti vez i odbiti.

« Za zidove ili drugi slepi mastik koristite specijalno dleto. Eksplozija oStrice moze biti predmet koji moze
nositi udarce unazad.

PROCEDURE RESENJA:

» Opasnost: Drzite raketu izvan podrucja reza i ostrilice. Drzite ga na drugom mestu na pomoc¢nim
ru€kama ili motoru kvacila. Ako imate pticu koja drZi pticu, ne mozete da odsecete noz.

« Bez ugriza od kestena. Cuvar vas ne moze zaétititi od noZa sa kestena.

» Podesite dubinske rezove da bi se dekomandovalo radon. Budenje Zube Zuba treba biti vidljiva sa
zida kome.

* Nikad ne drzite nicad na ruchamu ili kroz noge. Obezbedite platformu za stabilne platforme. Vazno je
pravilno odrzavati radar kao $to su mirisna izlagacka tijela, strugalice za vezenje ili labava kontrola.

« Drzite izolacionu povrsinu elektri¢nog alata za prijanjanje na alat za rezanje kade moze doéi u dodir
sa skrivenim kablovima ili sopstvenim kablovima. Kontaktirajte “uzivajte” i operatera Soka.

» Omotajte kadu pomocu ograde ili vodilice za ivitz. Ovaj prokleti gorki ukus i dimljenje mogu se uklopiti
koSutom.

« Koristite noZeve da podesite velike i pravilne (od dijamanta do okrugle) secive. Ekscentri¢ne, kvrgave
kokosi mlaznice i¢i ¢e na ekscentri¢nu, neverovatnu kontrolu gubitaka.

» Nemojte koristiti oStecenja ili neispravnost jastucica ili odvijaa. Podnozja i vijci posebno su dizajnirani
za vas tester, za optimalne performanse i pouzdanost.

ODRZAVANJE

1. Ukljucite ispitni kabl u testno cjedilo.

2. Redovno Cistite masSinu kako biste osigurali dobru periku.

3. Povremeno podmazujte kruzne elemente.

4. Povremeno provjeravajte ¢etkicu od ugliena na haubu za elektromotor. Dozvoljeno brijanje viSe nije

5-6 cm

5. Zamenite kadu od ugljeni¢nih vlakana i pustite da masina radi 10 minuta na praznom mestu. Potrebno
je promeniti navlaku zastitnog prtljaznika.

6. Povremeno proveravajte da li ima oSte¢enja na kablu za napajanje. Garantni servis Garancija sa
kontaktirajte kompaniju.

SIGURNOSNA UPOTREBA

Koristite elektri¢ne alate za piletinu redom

rizik od pozara, strujnog udara i povreda, podlozan je skupu prethodnika.

Procitajte sve ove usluzne programe pre nego $to pokrenete ovaj proizvod. Pridrzavajte se ovih uputstava:
1. Proverite rejting sa kompanijom navedenom na plocicama.

2. Drzite alat kako bi vagon bio dist.

Nered je funkcionisao s vecim rizikom od nesrece;

3. Imajte na umu da Koristite izraze lokacije

Ne ostavljajte nikakve alate na povodcu. Ne koristite alate u vilaznom ili viaznom okruzenju. Radijalni tester
je dobro osvetljenje. Ne koristite alate u blizini te€nosti ili tecnosti;

4. Zastitna kosa od strujnog udara
Izbegavajte kontakt sa uzemljenim povrSinama (npr. Cevi, radijatori, dimnjaci, frizideri);

5. Ne dozvolite da palube iduHe fo3BonuTe cTpaHuMMa Aa KOHTakTMpajy anaT unu kabn; Opxute nx Ha
MECTY.
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6. NekoriS¢ene alate drzite na mestu
Drzite alate bezbedno, lan€ane i suve dok deca ne mogu da se dosegnu;

7. Nemojte preopteretiti alat
On ili ona ¢ée biti obueni za alate u boji i bezbednosti Sirokom rasponu odredenih proizvodaca;

8. Koristite alate za odgovaranje na pozive
Nemoijte biti u iskuSenju da prisilite mali alat ili alat da napravite veci i glasniji alat. Ne koristite alate za
definisanje aktivnosti (npr. Ne koristite kruzni tester za granatama ili tester jastoga);

9. Osip je prava stvar
Ne nosite gacice ili nakit, mogu se nositi u skupljim komadima masina. Kada je otvorena za noSenje
zastitnih gumenih jastuci¢a i uti€nica sa stabilnom oblogom. Ako imate gumenjak, nosite gumenjak;

10. Koristite zastitu za oci
Ustanite, koristite pritisni misic¢ ili ako imate posekotine koji su urezani;

11. Koristite grinje
Ako su opremljeni, mogu se postaviti za vadenje i sakupljanje sapuna, i pruziti dobro mesto za upotrebu;

12. Kabel za uzemljenje.
Ne drzite nikakve Zice na alkadi, ne drzite nikakve Zice na alarmima, kablovima i Stitnicima na uhu i
zagrevajte kuciste i kuciste;

13. Davanje radikalne komande
Koristite kop€u ili kandzu kako biste se zabili u zid, pri€vrstite ga ako drzite ruzu, ali mozete da Koristite
tester da prorezete ala;

14. Nemojte se protezati da biste stigli do predmeta koji ste nosili
alati za datum mogu signalizirati opasnu situaciju;

15. Davanje ala tacno samo kvalifikovanoj osobi

Ovaj alat je fokusiran na odgovaranje na pravila i bezbednost. Dozvolijene popravke vr§i samo
kvalifikovano osoblje koriste¢i originalne rezervne delove, sa radijusom podprograma za znacajan rizik
od nesrece.

19. O¢i na zivot.

Kolekcija ekoloski prihvatljivih predmeta, pribora i ambalaze osnovni su delovi odgovaranja na listi za
noviju upotrebu informacija u ovom materijalu.

Ne troSite elektricni ku¢ni otpad! Prema direktivama EU 2012/19 / EC otpad i validacija elektricnog
i elektronskog otpada i bilo koje nacionalno zakonodavstvo koje moZe biti od koristi, moraju se odvojiti
odvojeno i biti deo sveobuhvatnog odgovora na smernice za oporabu otpada.
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EL MpwTtdéTUTIO 0BNYIWV XPHRONG
Ayatrnté weAdTn,

ZuyxXapnTApIa yia TNV ayopd &vOg MNXAVAMOTOS O1rd TIG TAXUTEPA AVATITUCOOMEVN MAPKA
NAEKTPIKWYV Kal TETMIETUEVOU aépa epyalgia - RAIDER. Me Tn owoTh gykardoTaon Kail AsiToupyia,
RAIDER e€ival ac@aAn kai agiomioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug Ba cag Swoel TTpayHaATIKA
xapd. Ma tn dieuk6Auvon oag, dyoyn e§UTTNPETNON Kal dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XpNOIUOTTOIACETE AUTO TO UNXAVNHA, SIGBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPISIO XPRAONGY.

Mpog To cupPépov TG acpdAelag oag Kal va e§acg@alioel Tnv opBR xpRon kai va SiaBdoeTe
TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIS TTPogIdotroincelig Toug. MNa Tnv
aATroQUYN TEPITTWV AABWV Kal aTuxXnUAaTwy, €ival onUAavTiKG OTI auTég o1 odnyieg va TTapapegivouv
10001 yia peAAOVTIKA avapopd og 6Aoug 600ug Ba XpNOIPOTTOIoUV TO unXAavnua. Av To TTouARoEl
o€ évav vEo IBIOKTATN ,,eYXEIPiBIo XpAoNG" TTpétrel va utroBANBOUV padi HE auTO va ETTITPEYEI OTOUG
véoug XPNOTEG va £§0IKEIWBOUV PE TIG 08NnYieg ao@altgiag kal AsiIToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd eival e§ouc1050TNHEVOG AVTITIPOGWITOG TOU KATAOKEUAGCTH Kl
1310kTATN Tou RAIDER gptropiké onpa. AiedBuvon Tng eTaipeiag givar n Zé6@ia 1231, blvd ,,Lom Road*
246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

A6 10 2006 n eTaIpEia eICAYAYE Eéva cUoTNHA Slaxeipiong moidtTnTag ISO 9001:2008 TricToTrOoinoN
HE TO edio EQaPMOYAG: EPTTOPIa, ElI0aYWYR, ESaywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV ETTAYYEAPATIKGWV
KOl XOMUTTI NAEKTPIKK, TIVEUHATIKA Kol Tn d0vaun gpyoAsiwv kai o18npikwyv. To TIOTOTTOINTIKG
£kd060nke amrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA AEAOMENA
TTOPAHETPO Movada agia
HoOVTEAO - RD-CS28
KaTavaAwaon peupaTog W 1300
Téon \% 230
OVOMAOTIKA ouxvoeTnTa Hz 50
160N NXNTIKAG Trieang LpA dB(A) 96
Emritredo akouoTikAG 1ox00g LWA dB(A) 105
Emritredo dévnong m/s? 2.75
MéyioTn TaxdTnTa min? 13 800
Ext. AiGpetpog diokou mm 20
Max. e€wTepikn d1IGUETPOG TOU diokou mm 185
H péyiotn peiwon katd 90 ° mm 35
Kartnyopia TpooTaciag Twv NAEKTPIKWV - 1]
Babuég mpooTaciag - 1P21
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MPOEIACTOIHZEIZ AZ®PANEIAZ TENIKHZ ENEPTEIAZ.

A MPOEIAOTMOIHEH

AlaBdoTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG A0@AAEIAG Kal OAEG TIG 0dnyieg. H un TApNON Twv TTPOEISOTTOINCEWY Kal
TwV 0dnyIWV PTTopEi va TTpokaAéael nAekTpoTTAnéia, TTupkayid Kai / ) goBapd Tpaupatiaud. ATToBnkeloTe
OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0ONYiES yIa HEAAOVTIKI avagopd.

KYKAO®OPIEZ MPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZDAAEIA KAGAPIZMOY.

Xpnrion. Auto 1o unxavnua gival KatdAAnAo yia kot EUAou, GAAwV TTapdpoIwY UAIKWY Kal TTAQCTIKOU.
AIAAIKAZIA METABOAHZ AAYZIAAY:

TpaBngre To BUopa atd Tnv TIpida TTPIv KAveTe pubuioelig A ouvtApnaon. MaTAaTe To KOUPTT ao@AaAiong
OTO POTOPA KAl KPATAOTE TO TTaTnUéVO. MNepIoTpEWTE apyd To SIOKO PE TO TTARKTPO PEXPI VA EVEPYOTTOINOET
n kAeidapid. =ef1dwaoTe TN Bida oTEPEWONGg Tou SIOKOU TTEPICTPEPOVTAG TTPOG Ta ApIoTEPA. TpaBnéTe TNV
ao@AAsia pe To JOXAS Kal agpaipéaTe To dioko. O1 TTEPIOXEG ETTAPRG METAEU TNG EOWTEPIKAG GAAVTLaG, TOU
OioKou, TNG €EWTEPIKAG GAAVTLag Kal TNG PBidag oTepéwaong TTPETTEl va €ival aTTOAAayUEVEG aTTd oKovn.
TomroBeTAOTE éva véo Bioko, BeBaiwdeite 0TI n KaTEUBUVON TTEPIOTPOPNG €ival owoTr. H katelBuvon
TEPIOTPOPAG UTTOdEIKVUETAI aTTO TO BEAOG OTO BioKo Kal oTnNV ac@daAeia. Z@igTe Tn Bida oTEPEWaONG.

Mnv xpnoigoTroigite A€lavTikoug diokoug. XpnoiyoTrolgite PJévo aixunpoug, ABiKToug diokoug. Mn
XPNOIUOTIOIEITE BIOKOUG PE PWYUEG R aTToOXPpWHATIOPEVOUG Biokoug. Mnv xpnoiyoTroigite Siokoug aTrd
XGAuBa uwnAng TaxuTnTag pe uwnAn kpdtnon. Mnv xpnoiyoTtroigite diokoug Trou dev TTANPOUV AUTEG TIG
odnyieg. O diokog TTpETTel va gival KATAAANAOG yia TaxUTnTa peAavTi. XpnoIMOTIOINOTE éva diOKO KOTING
KATAAANAO yia 1o TEPdyIo Epyaaiag.

MPIN TH XPHEH

A Mpoooxn! Mpiv apxioete va epydleoTe e KUKAIKO TTPIOVI, EAEYETE TNV TACN Kal TN GUXVOTNTA TOU
NAEKTPIKOU BIKTUOU.

A Mpoooyn! EAEyETE av TO TTPOOTATEUTIKO KAAUMMA KIVEITOI KAVOVIKA, XWPIG va TTAPEUPAAAETE PE
KATTOI0 TPOTTO TN AETTidA.

Mpoagoxn! TomroBeTraTe TN AeTTidQ ETTIAEYOVTAG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG TOU diOKOU.
1. EAéy&Te 6T n Aemrida TTAnpoi TIg ak6AouBeg atraitrioelg: H TaxutnTtd Tng gival ion f yeyaAutepn amméd auth
TNG KUKAIKAG BIOTOUAG.
A Mpoooyr! MoTé unv XpNOIUOTTOIEITE PAYICUEVO i} KATECTPAPPEVO TTPIOVI.

2. Mpiv ToroBetAceTE TN AeTTida, BePaiwbeite OTI TO TPIOVI €ival ATTOOUVOEDEPEVO aTTO TO KAAWDIO
Tpo@odoaciag. Kai To TTARKTpo eival oTn Béan “OFF”.
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MPOZAPMOIH AENTOMEPHZ
TomroBeTAOTE TO TEPAXIO EPYATiag OTTWG QAIVETAI OTO TTAPAKATW OXAHA

MNa va atmo@uyeTe TNV “KAWTOIA” TNG EYKUKAIOG, UNV BAZETE TIG AETITOUEPEIEG PE TOV aKOAOUBO TPATTO:

Kpardre mavra mpidvi pe Ta dUo xépia - oTtabepd kal oTabepd. Auté Ba atroTpéwel TIG aveTTIBUPNTEG
KIVAOEIG.

RAIDERE:

Moté unv ogiyyeTe 10 TIPIGVI XEIPOG O€E pIa BEpya.

AEITOYPIIATHZ KATQ XPHZHZ:

* EAéyETE TO KATW TTPOCTATEUTIKO KAAUPMA yia To KATAAANAO KAgigiyo Trpiv atd kdBe xprion. Mnv BéteTe
oe Agitoupyia 1o TTPIGVI av 0 KATW TTPOQUAOKTAPAG Oev KIVEITal EAeUBepa Kal KAgivel apuéowg. MoTé unv
oQiyyeTe | ouvdEeTE TNV KATW TTPOQUAAKTAPA OTNV avolkTr) Béon. Edv méoel Tuxaia pidvi, uTropei va
KaP@OEi 0 KATW TTPOPUAAKTAPAG. ZNKWAOTE TNV KATW TTPOQUAAKTAPA pE TN AaBr) cUPTITUENG Kai BeBaiwBeite
OTI KIveiTal EAeUBepa kal dev ayyidel TN AETTiOQ 1} OTTOI00MTTOTE GAAO TURMA Kal OAES TIG ywvieg Kal Ta BAE6n
KOTIAG.

* EAéyEte TN Acitoupyia Tou KATw eAatnpiou ao@aheiog. Edv o Tpog@ulakthpag kal To eAarripio dev
AsiToupyoUv owaoTd, TTPETTEI va guvTnpouvTal TIpIv amé Tn xprion. O KaTwTePOg PPOUPOG PTTOPEi va
Aeitoupynoel Bpadukivnta Adyw Twv KATECTPAUUEVWY EEOPTNHATWY, TWV KOKKWOWV aTTOBECEWY | TNG
OUOOWPEUCNG CUVTPIMHIWV.

* H k&Ttw 1TTpo@UAagn ptropei va TpapnxTei Pe TO XEPI POVO yia €IBIKEG TTEPIKOTTEG OTTWG “TTEPIKOTTES” KAl
“oUVOETEG TTEPIKOTTEG”. AVUPWOTE TO KATW TTPOCTATEUTIKO KAAUMMA TPABWVTAG TO XEPOUAI Kal HONIG @TACE!
n Aetrida oTo UAIKG, TTPETTEl va atreAeuBepwBei 0 KATW TTPOoPUAAKTAPAG. Ma dAa Ta GAAa TTpIdvia, 0 KATW
TIPOQUAGKTAPOG TTPETTEI VO AEITOUPYET auTOuaTa.

* Na TTapatnpeite TAvVTOTE OTI N KATW TTPOPUAAKTAPAG KOAUTITEI TN AETTIOQ TTPIV TOTTOBETHOETE TIPIOVI GTOV
TayKo f aTo TaTwpa. Mia atTpoaTdTeuTn, akavBwdng AeTida Ba KAvEl To TIPIOVI VA TTEPTIATACE! TTPOG TA
TTiow, k6BovTag 6, Ti BPioKETA OTNV TTOPEia Tou. AGBETE UTTOWN OTI 0 XPOVOG YIa VO OTAUATACEI N AETTidO
META TNV aTTEAEUBEPWOT TOU BIOKOTITH.

AITIEZ KAPKINOY KAI ZYNAO®EIZ NMPOEIAOMOIHZEIZ:

-H kot eivar pia EagvikA avtidpaon o€ éva TTPIovwTd, CUVOESEPEVO 1 N €UBUYPOUUPICUEVO TTPIOVI,
TIPOKOAWVTOG €va AVEEEAEYKTO TTPIOVI va ONKWOEI Kal va Byel atrd To TEPAXIO TTPOG TO XEIPIOT.

-Otav n Aemrida méeTal i guyKoAANBei oPIXTG aTTd To KAEIOTPO TTOU KAEgivel, n AetTida aTapaTtdel Kal n
avTidpacon Tou KIvnTAPa odnyei TN povada yprRyopa TTiow TTPOG TOV XEIPIOTH.

- Av n Aetrida oTpipoyupioel 1) dev €xel EUBUYPANMIOTEI OTNV TTEPIKOTTA, Ta dOvTIa OTO oW AKPO TNG
AeTTidag YTmopouv va GKAWOoUV OTnV TMAVW ETTIPAVEId TOU EUAOU TTPOKaAWVTAG TNV EENIEN TNG AeTTidag
aTT6 TO KOUNTTWHA KOl TNV avaTrdnan TTPOoG TO XEIPIOTH.

H kAo1TA €ival To amroTéAeoua KaKNG XPriong Tou Trpioviou ) / Kol E6QAAUEVWYV AEITOUPYIKWYV BIadIKATIWYV
| CUVONKWV Kal YTTopEi va aTro@euxBei pe TN AN Twv KAtGAANAwY TTPOoQUAGEEwY OTTWG ava@épeTal
TTOPAKATW:

« Aiatnpriote oTtaBepr] Aafn ye Ta dUO xEpIa OTO TTPIOVI KAl TOTTOBETHOTE TOUG Bpayioveg 0ag yia va
avTioTaBEeiTE OTIG duVApEIG EAlypoU. ToTroBeTAGTE TO CWHA Oag g€ KABe TTAeupd TNG AeTTidag, aAAG OxI o€
euBuypdpupion e TN Aetmida. H KAOTTA ptropei va avaykdoel To Tpidvi va TTdRoEl TTIPOG Ta TTIow, aAAG ol
duvdapelg ENlypoU pTropoulv va eAeyxBoulv atrod Tov XeIpIoTh av AneBoUv o1 KATAAANAEG TTPOPUAAEEIG.

* Otav n Aetrida cival deopeuTIKA 1 6TAV JIOKOTITETAI MIO TOUR VIO OTTOIOVOATIOTE AOYO, aQAOTE TN
OKavOAAN Kal KPATACTE TO PNXAVNHA OKivnTo OTO UAIKG péXpl va TTepdoel TeAeiwg n Aemida. Moté unv
ETTIXEIPACETE VA QPAIPECETE TO TIPIOVI OTTO TNV Epyacia | TPABAETE TO TTPIGVI TTPOG Ta TTIOW eVW N AeTTida
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gival og kivnon i ptopei va cupBei KAwToiég. AlgpeuvAoTe Kal AAPBeTe O10pBWTIKEG €VEPYEIEG YIa va
eCaAeiyeTe TNV aITia TNG SECPEUONG TWV AETTIOWV.

» Otav Eavapxidete Eva TTPIOVI OTO TEPAXIO EPYATiag, KEVTPAPETE TNV AETTIOA TOU TTPIOVIOU OTO KOUUTTWHA
Kal eAEyETE OTI Ta dGVTIO TOU TTpIovIoU dev eUTTAEKOVTOI OTO UAIKS. Av TO TTPIGVI gival SEGUEUTIKG, UTTOPEI va
TTPOXWPNOEI A VO KAWTOROEI aTTd TO TEPAXIO £pyaciag KaBwg Eavapxidel To TpIdvi.

* YTrooTnpigte peyAAOUG TTIVAKES YIO va EAOXIOTOTIOINCETE TOV Kivouvo TITUXwWOoNG Kal KAwToldg. Ta
peyaAa TraveA Teivouv va kpepoUv Pe To BiKO Toug Bdpog. Ta oTtnpiypata TpéTel va TorroBeTolvTal KATw
aTTé TOV TTivaKa Kal oTiG OU0 TTAEUPEG, KOVTA OTn YPAUMA KOTIMG KAl KOVTG 0TNV GKPN TOU TTiVaKA.

* Mnv xpnoipoTroleite JAAAKEG i KATEGTPAUUEVES AeTTiOEG. O1 akavovioTeG 1) aKATAAANAG pUBUICPEVEG
AeTTidEG TTapdyouv aTevd koUvnua TTou TTPokaAei UTTEPBOAIKN TPIRH, oUvdeon pe AetTida Kal KAWTOIEG.

» O1 yoyAoi ao@aiiong BaBoug AeTTidag Kal KOTTAG TIPETTEl VA ival OQIXTOI Kal A0@AAEIG TTPIV KOWETE.
Edv n pUBuion tng Aemridag aAAGlel Katd Tnv KOTTH, YTTOPEi va TTPOKAAETEl GUVOEDN Kal KAWTOIEG.

* NpoacéxeTe 101AITEPA TTPOCEKTIKA OTAV TTAEVETE O€ UTTAPYOVTEG TOIXOUG i} AAAEG TTEPIOXEG TUPAWY. H
TpoegExouaa AETTIOO UTTOPEI VO KOWEI AVTIKEIUEVA TTOU PTTOPET VA TTPOKAAECOUV KAWTOIEG.

AIAAIKAZIEZ AIATPOOHE:

« Kivouvog: KpatrioTe Ta xépia Pakpid atmd Tnv TTePIoX KOTG Kal Tn Aeida. KpatrioTe 1o deUTepO
X€p1 oTn BondnTikr AaBn A aTo epiBAnUa Tou KivnTApa. Edv kai Ta 800 xépla ouykpartoUv To TIpIoVI, dev
MTTOPOUV va KOTToUV aTTo TN AETTida.

* Mnv @1dvete KATW OTTd TO KOPPATI epyaciag. O @poupdg dev PTTOPEi va oag TTpoaTaTeloel atd Tnv
AeTTida KATW aTTd TO KOPUATI EpyaTiag.

» PuBpioTe 10 BABOG KOTTAG 0TO TTAXOG TOU Tepaxiou epyaaiag. AlyoTepo atréd éva dOvTI Twv avdpwv NG
AetTidag TTPETTEl Va ival opaTd KATW aTrd TO KOPMATI Epyaoiag.

* Mnv KpaTdTe TTOTE KOUPEVA KOUUATIO OTA XEpIa 0OG i} OTO TT0dI 0ag. ACPAAIoTE TO KOPUATI Epyaaiag
o€ pia otabepr) TAaT@Oppa. Eivar onuavtiké va utrooTnpilete Tn OOUAEI CWOTA YIa va EAAXIOTOTIOINCETE
TNV €KkBECN TOU CWPATOG, TN oUVOEDN TWV AETTIOWY 1 TNV aTTWAEIA EAEYXOU.

* KpatAoTe TO NAEKTPIKO £PYOAEIO ATTO JOVWHEVEG ETTIPAVEIEG TTIOCTPATOG OTAV EKTEAEITE PIO Epyaaia
OTToU TO €PYOAEIO KOTTAG MTTOPEl va €pBel o€ MO PE KPUUPEVO KOAWDIO 1 TO BIKO TOU KOAWDIO.
EmikoivwvnoTe pe éva “Quvtavé” Kal 0oK ToV XEIPIOTH.

» Katd tnv avTiypa®r XpnoIKoTIoIEiTE TTAVTA £vav @Payuo OXIoiUaTog ) évav euBU 0dnyo akpwv. Autd
BeATiovel TNV akpifeia TNG KOTTAG Kal YEIWVEI TNV TTIBaveTnTa oUvOeonG ME AeTTida.

» XpnoiyoTroleite TTAvTOTE TIG AeTTiOEG PE TO OWOTO PEYEBOG Kal OXAua (SlapdvTl £vavTl oTPOYYUAAG)
TPUTTWV. O1 AeTTideg TToU dev TaIPIAZOUV e TO UAIKO TOTTOBETNONG TOU TTPIOVIOU B0 EKTEAEOTOUV EKKEVTPIKA,
TTPOKOAWVTOG ATTWAEIQ EAEYXOU.

* MoTé pnv xpnoipoTrolsite Bapuéveg ) AavBacouéveg podéAeg i pTTouAdvia. Or podéAeG Kal Ta PTTOUASVIa
TWV AETTIOWV €XOUV OXEDIOOTEI €I0IKA YIa TO TTPIOVI 00G, YIa BEATIOTN amrddoon Kal ac@dAgia AsiToupyiag.

>YNTHPHZH

1. ATToouvdEaTe TO KAAWDSIO TPOPODOTIag TTPIV KaBapioETE TO TIPIOVI.

2. KaBapioTe TAKTIKG TO uNXAavnua, waoTe va eEao@aAioETE TN paKpolwia Tou.

3. NITTAVETE PE TTETPEAAIOEION TTEPIOTPEPOPEVA KUKAIKA OTOIXEI.

4. EAéyxeTe TTEPIODIKG TN @OOPA TWV WNKTPWYV AvOPAKA yIa TOUG NAEKTPOKIVNTHPEG. H emiTpeTTduevn

@Bopd dev TTPETTEN va gival geyaAlTepn ammd 5-6 cm

5. Otav avTikaBIoTATE TIG KAPTEG AvBPAKA APATTE TO UNXAvNUa va Aeiroupyei yia 10 AeTrté aTo peAavri.
Ma va aAAGeTe gival amrapaitnTo va avaTTTUgeTe £va Katrakl KatoaBidiwy Kal oTIG OU0 TTAEUPEG TOU KUTOUG.

6. EAéyxeTe TEPIOBIKG TOUG TPAUMATIOPOUG Tou KaAwdiou Tpogodoaoiag. MeTd Tnv €€elpeon, 6TTWG N
ETTIKOIVWVIA PE TNV €TAIPEIQ, N €yyUNoN TTOPEXETAI.

OAHIIEZ AX®PANEIAZ

H xprion nAeKTpIKOU TTpIovIoU gival TO EpyaAEio owaoTd

=
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MEIWOTE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIOG Kal TPAUPATIOPOU, TIPETTEI VA UTTOKEIVIQI OTIG
akOAoUBEeG BaTIKEG TIPOPUAAEEIG ACPOAEIQG.

AlaBdoTe 6Aeg auTtég Tig 0dnyieg MPIN va EekivioeTe auTd TO TTPOIGV. AIOTNPACTE QUTEG TIG 0dNYiES:
1. EAéyETe TNV agloAdynon Twv ETAIPEILIV TTOU avapEPOVTal OTNV TTIVOKida.

2. Aiatnpeite 10 pyaAeio kaBapod oTnv TTEPIOXN £pYaTiag.
To oKATGoTOTO XEIPIOKS TOU XWPOU QUEAVEI TOV KiVOUVO OTUXNHUATWV.

3. Na yvwpileTe va XpnOIYOTIOIEITE TIG GUVONKEG TNG TOTTOBETiag
Mnv a@rjveTe To gpyaheio va Bpéxel. Mn xpnoiydoTrolsite To epyaleio o€ uypd i uypd TrepIBaAAov. To
TIPIOVI pyaaiag eival KaAS QwTIOUS. Mn XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO KOVTA O€ EUPAEKTA UYPA 1 agpia.

4. MNpooTaTeuTIKN TPiXa a1rd NAEKTPOTTANSia
ATTOQUYETE TNV ETTOQN PE TIG YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG TOU CWHATOG (TT.X. CWANVESG, BEPUAVTIKA CWHATA,
@oUpvoug, Yuyeia).

5. Mnv agrjvete Ta Taid1d pakpid
Mnv emITPETTETE O€ TPITOUG VO €PYOVTAI O€ ETTAPN PE TO €PYOAEio 1 TO KOAwdIo KpaTtAoTe Ta pakpid
A&IToupyouv Tov TOTTO.

6. Mn xpnoipoTrolgite To EpyaAeio TTou dev XPnOIPOTTOIEITAl
Kpatriote 10 gpyaleio Otav dev XPNOIPOTIOIEITAI QUTH) TN OTIYHI, QOQAAICHEVO OE OTEYVO PEPOG, TO
oTroio gival TTPooBAaipo atré Traidid.

7. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO EPYOAEio
©a kavel To EpYaAEio va KAvel KOAUTEPN Kal ac@aAéaTepn Tn OOUAEIG OTNV TTEPIOXH TTOU UTTOOEIKVUEI O
KOTAOKEUAOTNG.

8. XpnoILOTIoINoTE TO CWOTO £pYaAEio

Mnv TTPOOTIABACETE va QVAYKAOETE T PIKPA EPYOAEIQ ) TO GUVNUUEVA va KAVOUV Tr BOUAEIG evOg
peyaAou Kai IoxupoU epyaleiou. Mnv xpnoiyoTioleiTe epyaleia yio GUYKEKPIPEVEG dPaoTNPIGTNTEG (TT.X.: Mn
XPNOIPOTTOIEITE KUKAIKA TTPIOVIa G€ KAABIG 1 KOPHOUG).

9. EpyaoTeite Ye TN owaTr A&IToupyia Tou pouxou

Mn @opéoeTe xaAapd pouxa f KOOUAPATA, UTTOPOUV VA TTIA0TOUV O€ KIVOUHEVA PEPN TOU JNXAVAUOTOG.
Katd tnv dAeon o€ eEwTEPIKOUG XWPOUG CUVIOTATAI VO GPOPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KOl TTATTOUTOIA YIa TO
MoAAIG pe oTaBepd TéEAUa. Edv €xeTe pakpid paAAId, @opdTe TTPOCTATEUTIKA KAAUWN HOAAIWY.

10. XpnoiyoTtroigite yuahid ac@aAgiog
EmmimrAéov, XpNnOIHOTTOIRGTE HAOKA OVATIVONG ) €GV OI TOUEG OXETICOVTaI HE ATTEAEUBEPpWON avappdPNang.

11. Xpnoiyotroleite CUAAEKTEG OKOVNG
Edv o e§ommAiopdg ptropei va TomroBeTnBei yia 10 ekXUAIOUA Kal TO GABITTAVIO ThG avappo@naong, Kal va
e€ao@aAioel Tn Béon Toug ppavilno xprion?

12. KaAwdlio yeiwong.

Moté pnv kpatdre 10 KOAWdIO Tpo@odoaiag Tou epyaleiou, TTOTE unv TPORATE TO KOAWDIO yia va
ATTOOUVOETETE TO KAAWDIO TPOPOBOCiag, Ta KAAWDIA Kal TA TTPOCTATEUTIKA HOAAIG aTtTé AGdI kol Beppacuéva
og avTikeipeva dopip kal aixpunpd dkpa

13. Ac@aAioTe 1O TEPAXIO EpyaTiag
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XpNnoIPOTIoINOTE CPIYKTAPEG 1] CUPHA VI VA KAEIBWOETE TO TEPAXIO EPYyATiag, ival aOPAAECTEPO ATTO
OTI TO KPATATE PE TO XEPI, AAAG PTTOPEITE VO XPNOIMOTTIOINOETE KAl Ta U0 XEPIA OTO TTPIOVI YIA TO EPYOAEi0
Agiavong.

14. Mnv TEVTWOTE VA GTACETE O€ QVTIKEIPEVA TTEPA OTTO OAG
TO OedOWEVO epyaleio UTTopEi va TTpokaAéael etmikivduvn katdoTaon.

15. To epyaAcio emokeuadeTal HOVO aTTO EIBIKEUPEVO ATOUO

AuUTO TO epyaleio gival TTPOG TOUG OXETIKOUG KAVOVEG TNG AOPAAEIOg TNG epyaciag. O ETITPETTOUEVES
ETTIOKEVEG TTPAYUATOTTOIOUVTAl JOVO OTTO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG TTOU XPNOIUOTIOIEl QUBEVTIKA
AVTAAAGKTIKA, SIAPOPETIKA epyAdovTal yiIa CNUAVTIKO KivOUVO aTUXHATOG

19. Aiatipnaon Tou TepPIBAAAOVTOG.

N6yw TnNG TTEPIBAANAOVTIKAG 10XU0G, T TIPOCBETA £EAPTANATA KAI O CUCKEUATTEG TTPETTEI va UTTOBAGAAOVTAI
ae KATAAANAN eTTeEEPyaaia yia TNV TTAVOXPNCINOTIOINGN TWV TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI O AUTA Ta
UAIKG.

Mnv TTeTATE TO NAEKTPIKG OIKIOKG aTToppippaTal ZUpewva pe Tnv 0dnyia Tng EE 2012/19 / EK oxeTiké pe
T aTTORANTA NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV Kal ETTIKUpWON Kal wg €BVIKA vopoBbeaia dUvaun TTou
MTTOpPEI VO XPNOIMOTIOINBEN TTEPICTOTEPO, TIPETTEI VA CUAAEYOVTAI XWPIOTA KOl VA UTTOKEIVTAI O KATAAANAN
€TTECEPYATIA yIQ TNV AVAKTNON TWV TTEPIEXOPEVWY OTTOPPINPATWV.
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Izvorne upute za uporabu
Dragi kupce,

Cestitamo na kupnji strojeva iz najbrze rastuéeg branda elektriénih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirani i operativni, RAIDER su sigurni i pouzdani strojevi i raditi s
njima €e pruziti pravi uzitak. Za vasu udobnost je izgraden i izvrsnu mrezu servisa od 45 benzinskih
postaja diljem zemlje.

Prije uporabe ovog uredaja molimo pazljivo upoznajte ove “upute za uporabu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i pazljivo proéitajte ove
upute, ukljucujuéi preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nesrece,
vazno je da ¢e te upute ostati dostupne za buducu referencu na sve one koji ¢e koristiti uredaj.
Ako ga prodajete novom vlasniku, morate poslati zajedno s njom “Upute za uporabu” kako bi se
omogucilo novim korisnicima da se upoznaju s odgovarajué¢im sigurnosnim uputama i uputama
za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska “Lomsko shausse” Blvd. 246, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i servisiranje hobija i profesionalnih elektriénih, mehanickih
i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Certifikat je izdao Moody International Certification Ltd,
Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrijednost
Model - RD-CS28
Nazivna snaga W 1300
Trenutno \% 230
Frekvencija Hz 50
Zvucéni tlak dB(A) 96
Zvuéna snaga dB(A) 105
Vibracije m/s? 2.75
Maksimalna brzina min-t 13 800
Unutra$nji promjer diska mm 20
Maksimalni promjer diska mm 185
Maksimalno rezanje na 90 ° mm 35
Klasa zastite - Il
Razina zastite - P21




44  www.raider.bg

OPCENITO UPOZORENJE SIGURNOSTI UREDAJA UREDAJA POWER.

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze uzrokovati strujni
udar, pozar i/ ili teSke ozljede. Spremite sva upozorenja i upute za buduce reference.

UPOZORENJE S OBZIROM NA SIGURNOST.
KoriStenje. Ovaj stroj je pogodan za rezanje drva, drugih sli¢nih materijala i plastike.
POSTUPAK PROMJENA BLADE:
Izvucite utika¢ iz uti€nice prije podeSavanja ili servisiranja. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje na rotoru
i drzite ga dolje. Polako zakrenite disk tipkom dok se ne aktivira blokada. Odvijte vijak za pri¢vrS¢enje
diska okretanjem ulijevo. Povucite osigura¢ polugom i izvadite disk. Kontaktna podrucja izmedu unutarnje
prirubnice, diska, vanjske prirubnice i pri¢vrsnog vijka moraju biti bez prasine. Umetnite novi disk, pazeci
da smjer vrtnje bude ispravan. Smjer vrtnje oznacen je strelicom na disku i na osiguracu. Pritegnite vijke
za priévrscenje.

Nemojte koristiti abrazivne diskove. Koristite samo oStre, neostec¢ene diskove. Nemojte koristiti diskove
koji su napuknut ili obezbojen. Nemojte koristiti diskove od visoko legiranog Celika velike brzine. Nemojte
koristiti diskove koji ne zadovoljavaju ove smjernice. Disk mora biti prikladan za brzinu praznog hoda.
Koristite disk za rezanje pogodan za obradak.

PRIJE UPORABE
A Paznja! Prije pocetka rada s kruznim pila, provjerite napon i frekvenciju elektricne mreze.
A Paznja! Provjerite radi li zastitni pokrov normalno, bez ometanja na neki nacin noza.

Paznja! Postavite noZ odabirom tehnickih parametara na disku.

1. Provjerite da oStrica zadovoljava sljedece uvjete: njegova brzina je jednaka ili ve¢a od one kruzne.

A Paznja! Nikada ne koristite puknuce ili oSte¢enu pilu.

2. Prije postavljanja noza provijerite je li pila odvojena od kabela za napajanje. A klju¢ je u polozaju “OFF”.

FIKSNI DETALJ
Stavite obradak kao $to je prikazano na slici ispod

NER

[BawegToois]

Da biste sprijecili “udarac” kruznog, nemojte stavljati detalje na sljedeci nacin:
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FUNKCIJA NAJVECIH CVRSTA:

« Prije svake uporabe provijerite da li je donja straza ispravno zatvorena. Nemojte upravljati motom ako
se donji strazar ne krene slobodno i odmah zatvori. Nikada ne pricvrstite ili savijte donju $titnik u otvoreni
polozaj. Ako se pila slu€ajno ispusti, donji strazar moze biti savijen. Podignite donju Stitnik pomocu uvlacne
ru€ke i pazite da se slobodno krece i ne dodiruje ostricu ili bilo koji drugi dio i sve kutove i dubine rezanja.

* Provjerite rad donje zastitne opruge. Ako zastitnik i opruga ne rade ispravno, moraju se servisirati
prije uporabe. Donji strazar moze raditi usporeno zbog o$tec¢enih dijelova, gumenih naslaga ili nakupljanja
otpadaka.

* Donji éep moze se ruéno povuéi samo za posebne rezove kao $to su “rezovi uranjanja” i “rezovi
spojeva”. Podignite donju ¢ahuru povlacenjem rucke i ¢im ostrica ude u materijal, donji Guvar mora biti
osloboden. Za sve ostale piljenje, donja straza bi trebala raditi automatski.

« Uvijek pazite da donji strazar pokriva ostricu prije stavljanja pile na klupu ili pod. NeZeljena oStrica za
nos$enje uzrokuje da pila hoda unatrag, rezajuci sve $to je na putu. Budite svjesni vremena za zaustavljanje
lopatice nakon pustanja prekidaca.

UZROCI | POVEZANO UPOZORENJE:

- Povratak je iznenadna reakcija na stegnutu, vezanu ili neodredenu oS$tricu pile, $to uzrokuje
nekontroliranu pilu da se podigne i izlazi iz radnog dijela prema operateru;

- Kada se oStrica stegne ili Evrsto vezuje zatvaranjem zatvarac¢a, oStrica se staje i reakcija motora vrsi
brzo prema operateru;

- Ako se ostrica uvu€e u zakretanje ili neuskladenost u rezu, zubi na straznjem rubu ostrice mogu
kopati u gornju povrsinu drveta, uzrokujuci da se lopatica popne iz krtice i skrene natrag prema operateru.

Povratni udarac je rezultat zlouporabe pila i / ili neispravnih radnih postupaka ili stanja i moze se izbjeci
poduzimanjem odgovarajuéih mjera opreza kako je navedeno u nastavku:

» Odrzavajte ¢vrsto drzanje s obje ruke na pili i postavite ruke da biste se odupirali silama za udar.
Postavite svoje tijelo na obje strane noza, ali ne u skladu s o$tricom. Povratni udar moze uzrokovati da se
pila skrece unazad, ali operater moze kontrolirati sile povratnog udarca, ako se poduzmu odgovarajuée
mjere predostroznosti.

» Kada se ostrica udvrsti ili prekidanja rezanja iz bilo kojeg razloga, pustite okida¢ i drzite pilu nepomi¢no
u materijalu dok se lopatica ne zaustavi. Nikada nemojte pokuSavati ukloniti pilu s posla ili povlaéiti pilu
unazad dok se kotac krece ili mozZe doéi do udarnog udarca. IstraZite i poduzmite korektivne radnje kako
biste uklonili uzrok vezivanja noza.

» Kod ponovnog pokretanja pile u izratku, centrirajte noz za pile u krmi i provjerite da zubi nisu zalijepljeni
u materijalu. Ako je pila za piljenje obvezuju¢a, moze se pjeSice povudi ili preokrenuti od izratka dok se
pila ponovno pokrene.

» Podupirite velike plo¢e kako biste smanijili rizik od &tipaljivanja nozeva i povratnog udarca. Velike
ploCe imaju tendenciju da padaju pod vlastitu teZinu. Podloge moraju biti postavljene ispod plo€e s obje
strane, blizu linije rezanja i blizu ruba ploce.

» Nemojte koristiti oStre ili oSteéene ostrice. Neravne ili nepravilno postavljene lopatice proizvode uski
krizi¢ koji uzrokuje prekomjerno trenje, ostrica i povratni udarac.

» Dubina ostrice i poluge za zaklju¢avanje prilagodavanja smjera mora biti ¢vrsto pri¢vrS¢ena i uévrstiti
prije rezanja. Ako podeSavanje noza pomice tijekom rezanja, moze uzrokovati uvezivanje i povratni udarac.

« Pazite na postojecée zidove ili druga slijepa podrudja. IzboCena oStrica moze rezati objekte koji mogu
uzrokovati povratni udarac.

POSTUPCI OBRADA:

» Opasnost: Drzite ruke dalje od podruéja rezanja i noza. Drzite drugu ruku na pomo¢énoj rugici ili kucistu
motora. Ako obje ruke drze pilu, ne mogu ih rezati ostrica.

+ Ne dolazite ispod radnog dijela. Cuvar vas ne moZe zaétititi od noZa ispod radnog komada.

* Podesite dubinu rezanja na debljinu radnog komada. Ispod radnog dijela trebao bi biti vidljiv manji od
gluposti zuba zuba.

* Nikada nemojte drzati komad koji ¢e biti izrezan u rukama ili preko nogu. Osigurajte komad na stabilnu
platformu. Vazno je ispravno podrzavati rad kako bi se smanijila izloZenost tijela, oSte¢enje noza ili gubitak
kontrole.

« Drzite elektri¢ni alat izoliranim povrS§inama za hvatanje prilikom izvodenja operacije gdje alat za
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rezanje moze kontaktirati skriveno ozicenje ili vlastiti kabel. Kontaktirajte s “Zivom” i Sokiraju operatera.

+ Kod razbijanja uvijek upotrijebite ogrebotinu ili vodilicu ravnog ruba. To poboljSava toénost rezanja i
smanjuje vjerojatnost vezivanja noza.

+ Uvijek koristite ostrice pravilne veli¢ine i oblika (dijamant nasuprot okruglom) srebrnih rupa. Ostrice
koje se ne podudaraju s montaznim okvirom pile, izvode se ekscentri€no, uzrokujuéi gubitak kontrole.

» Nikada nemojte Koristiti oSteCene ili neispravne podloZne plocice ili svornjak noza. Perilice i vijci za
nozeve posebno su dizajnirani za vasu pilu, radi optimalne izvedbe i sigurnosti rada.

ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja pile iskljucite kabel za napajanje.

2. Redovito distite stroj kako biste osigurali dugovjecnost.

3. Podmazite s povremenim rotacijskim kruznim elementima.

4. Povremeno provjeravajte troSenje ugljicnih ¢etkica za elektricne motore. Dopusteno tro$enje ne smije
biti viSe od 5-6 cm

5. Prilikom zamjene uglji¢nih Cetkica pustite stroj da radi u praznom hodu 10 minuta. Za promjenu je
potrebno razviti kapice odvija€ s obje strane trupa.

6. Povremeno provjeravajte ozljede kabela za napajanje. Nakon pronalazenja kao $to je usluga
kontakta tvrtke iz jamstva.

SIGURNOSNE UPUTE

Upotreba elektri¢ne pile je alat u redu

smanjuju opasnost od pozara, strujnog udara i ozljeda, moraju biti podlozni sljede¢im osnovnim
sigurnosnim mjerama.

Procitajte sve ove upute prije nego Sto pokrenete ovaj proizvod. ZadrZite ove upute:

1. Provijerite ocjenu, s tvrtkama navedenim na plo¢i.

2. Drzite alat Cistim radnim prostorom.

Zastoj na mjestu povecava rizik od nezgoda;

3. Budite svjesni da rabite uvjete na mjestu

Nemojte ostavljati alat za kiSu. Nemoijte koristiti alat u vlaznom ili vlaznom okruzenju. Radna pila je dobra
rasvjeta. Nemojte koristiti alat u blizini zapaljivih teku¢ina ili plinova;

4. Zastitna kosa od strujnog udara

Izbjegavajte dodir s tijelom na uzemljenim povrSinama (npr. Cijevi, radijatori, pe¢nice, hladnjaci);

5. Nemojte dopustiti djeci daleko

Nemoijte dopustiti vanjskim osobama da kontaktiraju alat ili kabel; Drzite ih da djeluju na mjestu.

6. Drzite neiskoriSteni alat na mjestu

Alat drzite u trenutku kada ga ne koristite, zaklju¢ano na suho, na koju djeca mogu pristupiti;

7. Nemojte preopteretiti alat

Ucinit ¢e ovaj alat radi boljeg i sigurnijeg rada u rasponu koji navodi proizvodac;

8. Koristite pravi alat

Ne pokusSavaijte prisiliti male alate ili privitke za obavljanje posla velikog i mo¢nog alata. Nemojte koristiti
alate za odredene aktivnosti (npr.: Nemojte koristiti kruzne pile na granama ili debla);

9. Radite s ispravnim rukovanjem odjece

Nemoijte nositi labavu odjecu ili nakit, mogu biti uhvaceni u pokretnim dijelovima stroja. Pri bruSenju na
otvorenom preporuca se da nosite zasStithe gumene rukavice i obucéu s stabilnom gazom. Ako imate dugu
kosu, nosite zastitni pokriva¢ za kosu;

10. Koristite sigurnosne naocale
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Nadalje, upotrijebite masku za disanje ili ukoliko su rezovi povezani s otpustanjem usisa;

11. Koristite sakupljace prasine

Ako se oprema moze staviti za ekstrakt i sabipane usisavanja, i osigurati njihovo mjesto ppavilno koristiti;
12. Kabel za uzemljenje i napajanje.

Nikada Ne drZite kabel za napajanje alata, nikada ne povlacite kabel za odspajanje kabela za napajanje,
kabela i zastitne kose iz ulja i zagrijavajte na objektima i ostrim rubovima;

13. Osiguravanje obratka

Koristite stezaljke ili drza€ za zaklju€avanje obratka, to je sigurnije nego ako ga drzite ru¢no, ali mozete
koristiti obje ruke na pili za brusenje alat;

14. Nemojte se protezati kako biste dosegnuli objekte izvan vaseg

navedeni alat mozZe uzrokovati opasnu situaciju;

15. Davanje alata popraviti samo kvalificirana osoba

Ovaj alat odnosi se na relevantna pravila sigurnosti rada. Dopus$teni popravci koje provodi samo ovlasteni
pepsonal koristeci originalne rezervne dijelove, inae radi za znacajan rizik od nezgode.

19. OC¢uvanje okolisa.
S obzirom na ekolo$ku snagu, dodatni pribor i pakiranje moraju biti podvrgnuti
odgovarajucoj obradi za ponovno koristenje informacija sadrzanih u tim materijalima.
Nemojte odlagati elektri€ni otpad iz ku¢anstva! Prema Direktivi EU-a 2012/19 / EZ o
otpadu elektricnom i elektroni¢kom uredaju, kao i nacionalnoj snazi, koja se moze Koristiti
viSe, mora se prikupljati odvojeno i podvrgnuti odgovarajucoj obradi za oporabu u kojoj se

_ nalaze.
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UcxoaHble MHCTPYKUMKM ANA UCNOMb30BaHUs

YBaxaeMbln KITUEHT,

Mo3ppaBnsiem ¢ npuoGpeTeHWeM TEeXHUKU M3 ObicTpopacTyulero GpeHAa 3NMEeKTPUYECKUX WU
nHeBMaTU4YeCKUX MHCTpPyMeHTOB - RAIDER. MNpu npaBunbHoOM yctaHoBKe U 3kcnnyaTtauuu RAIDER
- 310 Ge3onacHble N HageXHble MallvHbl, 1 paboTa C HUMKN NpUHeceT pearnbHoe yA0BONbLCTBME.
[nsA Bawero yno6cTBa 6bina NocTpoeHa U OTNUYHas cepBUCHasA ceTb 13 45 cTaHLMIN TEXHUYECKOro
obcnyXMBaHUA No BCeW cTpaHe.

Mepen ucnonb3oBaHWEM 3TOW MaLUUHbI, NOXaNyncra, BHUMaTeNbHO O3HaKOMLTECH C 3TUMU
KUHCTPYKLMAMM MO UCMNONb30BaHUIO.

BuHTepecaxBalien 6e3onacHoCTUM ODeCNeYeHUsi Haanexallerocnonb3oBaHUA UBHUMATENbHO
npouvMTalTe 3TU WHCTPYKLUMM, BKIOYas pPeKoMeHAauuuM W npeaynpexaeHus B HUX. YToObl
n36exaTb HeHYXXHbIX OLUIMOOK N aBapui, BaXHO, YTOObI 3TU MHCTPYKLUMUW OCTaBarnucb AOCTYNHbLIMMU
AnA 6yayuien cCbifikM Ha Bcex, KTo byaeT ucnonb3oBaTtb 3Ty MaluvHy. Ecnu Bbl npoaaavTe ero
HOBOMY BnapgenbLy, « MHCTPYKLMW MO MCNOSNb30BaHNIO» AOIMKHbI ObITb NpeAcTaBneHbl BMecTe C
HWM, YTOObI HOBbI€E MOJIb30BaTeNN MOIrNY 03HAKOMUTBLCA C COOTBETCTBY FOLUMMMN UHCTPYKLIMAAMU NO
TexHuKe 6e30NacHOCTU U IKCNNyaTaumm.

Euromaster Import Export Ltd. aABnsieTca ynonHomo4eHHbIM NpeacTaBUTENeM npoussoauTens
1 Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER.

Appec: Cocdus 1231, Bonrapus “Lomsko shausse” 6yn. 246, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

C 2006 rona koMnaHUsA BHeApsAeT cucTemMy MeHekMeHTa kavecTBa ISO 9001: 2008 ¢ obnacTbio
cepTudmkaumn: TOproensi, UMMNOPT, IKCNOPT M obcnyxmBaHue xo66M u npodeccMoHanbHbIX
3NEKTPUYECKNX, MEXaHUYEeCKUX W MHEeBMaTM4YEeCKUX MHCTPYMEHTOB U obliero obopyaoBaHMA.

CepTudmkat 6b1n BbinywieH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHbIE

napameTp cAnHNLa cTOMMOCTb
n3mepeHus

Mopenb - RD-CS28
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 1300
Tekywui \ 230
YyacTtoTa Hz 50
3ByKOBOE AaBneHue dB(A) 96
3ByKOBasi MOLLHOCTb dB(A) 105
Bubpauum m/s? 2.75
MakcmmanbHasi ckopocTb min-t 13 800
BHyTpeHHWUIn anameTp ancka mm 20
MakcmmanbHbIn gnameTp amcka mm 185
MakcmmanbHbIn paspes npu 90 ° mm 35
Knacc 3awuthbl - 1l
YpoBeHb 3aWuThbI - 1P21
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OBLWME NPEOYNPEXOEHNA O BESOMNACHOCTW.

A NPEAYMPEXOEHVE

MpouTuTe BCe NnpepynpexaeHnst o 6e30nacHOCTM U BCe UHCTPYKLUMK. HecobniopeHne npeaynpexaeHuii n
WHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy U / Unn cepbe3Hoi TpaBme.
CoxpaHuTe BCE NPefynpexaeHns U UHCTPYKUMW ANst AanbHENLEro UCNONb30BaHWSI.

MPEQYMNPEXOEHWA O BE3OMNACHOCTW LIMPKYNAPHOW NABBI.

MpuMeHeHWe. 3Ta MallMHa NOAXOAMT AN PE3KU AepeBa, APYr1X aHanorMyHbIX MaTepUanos v NrnacTmka.
MPOLIEOQYPA MBMEHEHWA NOMATKW:

Mepen yctaHoBkOW unu ObBCMyXUBaHMEM BbIHbTE BWIKY M3 pO3eTkM. Haxmute KHOMKy OGrokupoBku
Ha poTope W yaoepxvBanTe ee HaxaTon. MeaneHHO BpallanTe AWCK KNaBuwen OO0 Tex nop, noka He
3anycTuTcst brnokuposka. OTKpyTUTE KpenexHbIi BUHT Ancka, NoBepHYB BneBo. MNoTaHNTe npefoxpaHnTernb
C MOMOLLbIO pblyara v u3BnekuTe Auck. KoHTakTHble obnactn mexay BHYTPEHHUM (rnaHueM, OMCKOM,
HapYXHbIM hriaHLEeM 1 KpenexHbIM BUHTOM JOMKHbI 6biTb 6€3 nbinu. BecTasbTe HOBbLIV AnCK, ybeamnBLLMCh
B NPaBUIIbHOCTW HanpasfieHus BpalleHusi. HanpaeneHue BpalleHunst yka3aHO CTPENKOM Ha AMCKe U Ha
npegoxpaHuTene. 3aTtaHUTE KPENeXHbIA BUHT.

He ucnonb3ynte abpasuBHble OUCKM. Mcnonb3yWTe TONbKO OCTpble, HEMOBpeXAeHHble aucku. He
MCMonb3ynTe TpeCHyBLUME U obecLBeYeHHble AnCKU. He ncnonb3ayinTe ONCku U3 BbICOKONErMpOBaHHOM
BbICOKOCKOPOCTHOM cTanu. He mucnonb3yinTe AWCKW, KOTOPble He COOTBETCTBYIOT 3TUM PEKOMeHAaunsM.
[unck gomkeH COOTBETCTBOBATbL CKOPOCTM XONOCTOro xoda. Vcnonb3ywTe pexyLwui AUCK, NOAXOASILUNIA
[ns 3aroToBKM.

MNEPE] NCNONb3OBAHVEM

A BHumaHue! MNepen Havyanom paboTbl C UMPKYNSIPHOM MUION NPOBEpPLTE HamnpshKeHUe 1 4acToTy
3MNEeKTPUYECKON CETH.

A BHumaHnwue! MNposepbTe, HOPMAnNbHO N ABMXKETCS 3aLLMTHAS KpblllKa, He Meluas Kakum-nmbo
obpasom nessue.

BHumaHwe! NomecTute nessue, BoibpaB TexHUYeCKNe napameTpbl AUcKa.
1. MNpoBepkTe, 4TOObLI Ne3Bre COOTBETCTBOBANO CreayloLwmnM TpeboBaHUSIM: ero CKOpOCTb paBHa MNn
bonbLue, YeM Y KpyroBow.
A BHumaHwue! Hukorga He ncnonb3ayinTe TPECHYBLUMIA MW NMOBPEXAEHHBIVE NMANBHBIA AUCK.

2. MNepepn ycTaHOBKOW Ne3Bus y6eamTech, YTo Nuna oTcoeamHeHa OT LWHypa NUTaHns. U Koy HaxoauTes
B nonoxeHun «BbIKI».

RATER
[BawegToois]
PUKCNPOBAHHAA OETANN
MomecTuTe 3aroToBKY, Kak MOKasaHO Ha PUCYHKE HUxXe

YToGbl NpefoTBpaTUTL «yaap» Kpyra, He cTaBbTe AeTanu crefyoLwym o6pasom:

HepxwuTeck Bcerga ¢ 06eunx pyk - TBEPAO M HEYKMOHHO. 3TO NPefoTBPaTUT HexXenaTesbHble
nepemMeLleHus.
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Hukorga He 3aTsarusanTte PY4HYHO NnUny B TUCKax.

OYHKUMNA HKHETO OXPAHbI:

* Mepen KaxabiM MCMOMb30BaHNEM MPOBEPLTE HWDKHIOID 3aLUMTY ANS NPaBWUnbHOrO 3akpblTus. He
MCMONb3ynTe NWUMy, €CNN HWXKHASA 3aliuTa He nepemMelLaeTcs cBO60AHO U He 3aKpbiBaeTCA MrHOBEHHO.
Hukorga He 3aXxvmManTe uMnu He CBA3bIBAWTE HWXKHUWA NpeaoxpaHuTenb B OTKPbITOM MOMoXeHun. Ecnu
nuna crnyvyavHo ynamna, HWKHSIA 3almuta MOoXeT ObiTb CorHyTa. MogHMMUTE HWXKHWIA NPefoXpaHuTens C
NMOMOLLIbIO OTBOASALLEN PYKOATKM M ybeanTech, YTO OHa CBOOOAHO MepeMelLaeTcsl U He KacaeTcs ne3susi
mnun nbown Apyron YacTu, a Takke BCeX YrmoB v rmybuHbl paspesa.

* [poBepbTe paboTy HWXKHEN 3aLUMTHOWM NpyXuHbl. ECnn npegoxpaHnTenb 1 NpyxvHa He pabortaiot
OOIMKHBIM 06pa3om, ux criegyeT 06cnyXuBaTh nepes UCMonb3oBaHneM. HWXHUIA NpeaoxpaHuTenb MOXET
paboTaTb BSiNO 13-3a NOBPEXAEHHbIX AeTanen, NUMNKUX OTNOXEHWUIA UMW HAaKOMNMEHNs Mycopa.

* HwkHAs 3awmTta MoxeT OblTb OTBeAeHa BPYYHYH TOMbKO ANA CrneuuanbHbiX paspesoB, Takux
KaK «MnorpyxHble pa3pesbi» U «CNoXHble nopesbl». MogHUMUTE HWXKHWUIA NPEefoXpaHWUTENb C NOMOLLLIO
OTBOASILLEN PYYKM, U KaK TOMbKO Ne3Bve BOMAET B MaTepuarn, HWKHUIM npeaoxpaHuTenb AOMKeH ObiTb
BbiNyLLeH. [1ns BCex Apyrux pacrnumoBKn HKHAS 3alumTa AomkHa pabotaTb aBTOMaTUYeCcKu.

* Bcerga cnegute 3a Tem, 4TOObl HWKHWIA 3alMUTHBIA KOXyX 3akpbiBan Nne3Bue, npexae 4Yem
npuknagbIBaTb MUy K ckambe Unu nony. HesalwmileHHbIn nes3sue Ans Beibera npuBeaeT k TOMy, Y4To nuna
OyneT naTM Hasad, Bbipe3asi BCe, YTO HAaXOAUTCS Ha ee nyTu. MoMHUTE O BpEMEHW OCTaHOBKW Ne3BUst
nocrie oTnyckaHus BbIKINoYaTens.

NPUYUHBI MPUYMHBI N COOTBETCTBYIOLWLWE NPEOYNPEXOEHUA:

-OTtgaya- aTO BHe3anHast peakuMsi Ha 3alleMeHHbIN, CBA3aHHbIA MM HEeCOrnacoBaHHbLIA MUIbHBIN
OVCK, B pe3yrnbraTe Yero HeKOHTponnpyemMas nuna nogHUMaeTCcsa U BbIXOAUT U3 3aroToBKW K orepaTtopy;

-Koraa nesBue 3axumaeTcsi Ny NOTHO 3aXX1MaeTCsi NPU 3aKpbITUK TopLa, Ne3B1e ocTaHaBMUBaeTCs,
1 peakums asuratens npueoauT 6rok Hasaa k onepartopy;

- Ecnun nesBue ckpyumBaeTcs nnu cmellaetcs B paspese, 3yOubl Ha 3agHEM Kpak Ne3Busi MoryT
KonaTbCsl Ha BepXHeW NOBEpPXHOCTW AepeBa, 3acTaBnsis nessBue Bbines3aTb M3 Nponuna u oTckakvBaTb
Hasap k onepartopy.

OTpaya sBnAeTcA pesynsTaToM  HEenpaBUIIbHOTO  UCMOMb30BaHUSA W/ UNW  HEMpaBUIbHbIX
pabounx npouenyp Wnu YCroBWUIA 3KCMNyaTaumm, U UX MOXHO u3bexaTb, MPUHSB Haanexaiyue mepsbl
NPeAOCTOPOXKHOCTU, Kak yKa3aHO HIKe:

+ [NoppepxvBaiite TBepayl XBaTKy obGevMM pykamu Ha nuiy W pacrnoriokuTe Pyku, 4TOObI
npoTMBOCTOATL yAapam. Pacnonoxute ceoe Teno no obe CTOpoHbl OT Ne3Busi, HO HE B COOTBETCTBUM C
nessueM. Kickback MoxeT npmBecTy k TOMy, Y4TO NMUa HAaYHET CKaTbIBATbCS HA3ad, HO CUMbl OTAAYM MOTYT
KOHTPONMUPOBATBLCA ONepaTopoM NPV NPUHATUM HaanexallyMx Mep npegoCTOPOXKHOCTH.

» Korga KnvHOK nNpuBsidaH Wnv npepbiBaeTcst nopes no Kakon-nnbo npuymnHe, oTnycTuTe CryCKOBOW
KPIOYOK M yAepXuBanTe Nuny HemMoAaBMXHO B martepuane Ao Tex nop, Moka fie3Bue He OCTaHOBUTCA
NonHOCTbO. Hukoraa He nblTanTech M3BMeYb MUy M3 paboTbl UMM NOTAHYTb NWUITY Hasapd, noka nessue
HaxoguTCs B [ABWKEHWM UMM MOXET MpOU3OWTM OTKaT. M3yunTe u npeanpumuTe KOppekTupyloLlmne
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AencTBus, 4ToObl YCTPaHWUTL NPUYMHY NPUBA3KN NE3BUS.

* [pu nepesanycke Nunbl B 3aroToBKe LEHTPUPYNTE NUIMbHBIN AUCK B MPOpe3n 1 yoeautech, YTo 3yobs
NUIbl He BXOAST B MaTepuan. Ecnv nunbHbIN AnCK SBNsSieTcs 0683aTenbHbIM, OH MOXET NOAHUMATLCS UK
oTAaBaTbCsA OT 3aroTOBKW, KOrAda nuna nepesanyckaeTcs.

* MNopaepxvBaiiTe 6onbLuMe NaHenu, YTobbl MUHUMMU3NPOBATL PUCK 3aLLUEeMIIEHNS Ne3BUS U OTAAYMN.
Bonbline naHenu umeroT TeHAEHUMIO NpoBucaTh Nofd cobCTBeHHbIM BecoM. lMoacTaBku AOMKHBI ObITh
pasMeLLieHbl MoA naHenbio ¢ 06erx CTOPOH, PAAOM C NIMHWEN pa3pe3a 1 psAAoM C KpaeM naHenu.

* He wucnonb3ynte Tynble unu noOBpeXAeHHble ne3Busd. HesakpenneHHble WM HenpaBUIbHO
YCTaHOBIEHHbIE Ne3BUsi NPOU3BOAAT Y3KUIA NPOKOI, BbI3bIBaIOLLMIA YpE3MEPHOE TPEHME, NPUBSI3KY NEe3BUs
n otgavy.

* [Mepepn Tem, Kak Bblpe3aTb, AOMKHbI ObITb NIIOTHO M HAAEXHO 3adhMKCMPOBaHbI BIOKMpYOLME pblyaru
n ckobbl. Ecnn perynupoBka nessus caBMraeTcsi BO BpeMsi pe3sku, 3T0 MOXKET NPUBECTU K CBSA3bIBAHWIO 1
otgave.

+ Cobntopaiite 0cobyto OCTOPOXXHOCTb NMPU PacnUOBKe B CYLLECTBYIOLUMX CTEHAX UK OPYrUX 30HaX
cnenbix. BeicTynarowmin nessme Moxet obpesaTb 06bEeKTbI, KOTOPbIE MOTYT Bbl3BaTb OTAAYY.

MPOUEOYPbLI PE3KW:

+ OnacHocTb: [lepxuTe pyku nopgarnblue OT 30Hbl pe3aHust U ne3susi. [lepxute BTOPYIO PyKy Ha
BCMOMOraTefisHoON py4ke unu kopnyce asuratens. Ecnv obe pyku gepxart nuny, ux Henb3s paspesaTtb
nessuem.

* He ponyckavite nonagaHvst nop 3arotoBky. OXpaHHUK HE MOXET 3alUMTUTb Bac OT 1e3BUSI HUXe
3aroToBKMU.

» OTperynupyiTe rmybuHy pe3aHvsa OO TONWMHbI 3aroToBKWU. Huke 3arotoBkv AOMKEH ObITb BUAHENCS
rnyxou 3y6 3y6oB nessusi.

* Hukorga He fepxuTe Kycodek B pyke unm Hore. 3akpenuTe 3aroToBKy Ha yCTONYMBOW mnaTtdopme.
BaxHo npaBunbHO noapepxusaTte paboTty, YTOGbl CBECTU K MUHUMYMY BO3AEVCTBUE Ha TEro, NPUBS3KY
Ne3BUst UNW NOTEPIO KOHTPONSI.

* YaepxuBante anekTPOMHCTPYMEHT U30NMPOBAHHBLIMU 3aXBaTHbIMU MOBEPXHOCTAMM NPU BbINOMHEHUN
onepauuu, Korga pexyLLMii MHCTPYMEHT MOXET COMpMKacaTbCs C CKPbITOW NPOBOAKON UMW COBCTBEHHBIM
LUHYPOM. CBSXXUTECH C «KMBbIM» U NOTPSICUTE onepaTopa.

* [Mpw pa3pbiBe BCeraa cnonb3yite pud-3abop nnu NpsAMyio HanpaensAoLLYy. ITO yy4yliaeT TOHHOCTb
pe3aHnsa U yMeHbLUaeT BePOATHOCTb CBA3bIBAHMSA C NIE3BUEM.

» Bcerga ncnonb3yiite nes3susi ¢ NpaBuibHbIMU pa3Mepamn U OpMON (C anMa3oM UK Kpyribim)
oTBepcTuii. JleaBusi, KOTOpble He COOTBETCTBYIOT MOHTaXHOMY 060pyAOBaHMIO NMUMbI, ByAYT 3KCLEHTPUYHO
paboTaTb, YTO NpMBEAET K NoTepe KOHTPOIS.

* Hukorga He Mcnonb3yinTe NOBPEXAEHHbIE UNW HenpaBuibHbIE Warbbl nnu 6ontel. Jle3sma n 6onThbI
6b1nM cneymnansbHoO pa3paboTaHbl AN BalLen Nunbl, Ans obecneveHns onTMMansHOV NPOU3BOAUTENBHOCTH
n 6esonacHocTn paboThbl.

NOAQEP>XAHNE

1. MNepepn YMCTKOW NWNbl OTCOEANHUTE LUHYP MUTaHUS.

2. PerynsipHo 4ynMctute malumHy, 4tobbl obecneumnTb ee JONroBEYHOCTb.

3. CmaxbTe Macrnom nepuoanyecky BpallaoLmecs Kpyrible 3fIEMeHTbI.

4. MNepuogmnyeckn NpoBepanTe U3HOC YroNbHbIX LETOK ANns anekTpoasuratenei. JonycTUMbIn 3HOC He
[OOIMKeH npeBbiwaTh 5-6 cm

5. MNpn 3ameHe yrnepoaHbIX LWETKN MalluHa OomkHa paboTtaTte B TedeHne 10 MUHYT Ha XOnocTOM Xoay.
[ns nameHeHns HeobxoanmMo paspaboTaTb KpbILLKWM OTBEPTKU C 06enx CTOPOH Kopnyca.

6. MNepunognyeckn NpoBepsnNTe NOBPEXAEHUS LIHYpa NUTaHus. MNpy 0BHapy>XeHUW Taknx ycrnyr KOHTaKTHOM
KOMMNaHWW He NpefoCTaBnseTcs.
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NHCTPYKLUMM NO TEXHUKE BE3SOINMACHOCTH

Mcnonb3oBaHue anekTpu4eckon Nunbl ABASETCA UHCTPYMEHTOM B MOPSAKe

YMEHbLUNTb PUCK BO3rOPaHus, MOpaeH!s 3aNeKTPUYECKMM TOKOM U TpaBMbl, OHW AOMKHbI nognajaTtb
noga crnegyoLye 0CHOBHbIE MepPbl NPEAOCTOPOXHOCTY.

Mpoutute BCe aTM MHCTPYKUMM [JO ans 3anycka atoro npoaykTta. CoxpaHuTe 3T UHCTPYKLMW:

1. MNpoBepbTe PelTUHT, C KOMMAaHNAMK, YKadaHHbIMU Ha Tabnnyke.

2. lepXnuTe UHCTPYMEHT B YMCTOTE paboyer 30Hbl.

Becnopsgok akcnnyaTtaumm canTa yBenmunBaeT PUCK HECHACTHBIX CIyYaes;

3. VimenTe B BUAy ucnonb3oBaTb yCNoBus canTa

He octaBnsinTe MHCTPYMeHT nog AoxaeM. He Mcnonb3ynTte MHCTPYMEHT BO BITaXKHOW Ny BNaXHOW cpeae.
Paboyasi nuna - xopoluee ocBelleHve. He ncnonb3ynte MHCTPYMEHT BOMM3N NErkOBOCTNAMEHSIIOLLIMXCA
XWUAKOCTEN Unu rasos;

4. 3aWwynTHbIE BOMOCHI OT MOPAXEHWS ANIEKTPUHECKUM TOKOM

MN3beraTb KOHTaKTa C 3a3eMMeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM Kopnyca (Hanpumep, TpyObl, paanatopsl, neuu,
XONOANNbHUKN);

5. He paspelante getam
He no3BonsinTe NOCTOPOHHMM 06paLLaTbCa K UHCTPYMEHTY Unu WHypy; depxute nx ot paboTol.

6. He ncnonbayite Hencnonb3yemblil UHCTPYMEHT
[lepXnuTe VMHCTPYMEHT, KOrga OH He MCMonb3yeTCcs B AaHHbI MOMEHT, 3anepT B CyXOM MecTe, K
KOTOPOMY MOryT obpaluatbcs AeTu;

7. He neperpyxxaite MHCTPYMEHT
OH cpgenaeT WHCTPYMeHT, caenaB paboTy nydwe wu 6GesonacHee B AuanasoHe, yKasaHHOM
N3roToBUTENEM;

8. NcnomnbayiiTe npaBunbHbIA MHCTPYMEHT

He nbiTanTecb 3acTaBnsATb ManeHbKWe WHCTPYMEHTbl UMW BnoxeHus pabotaTb Hap Gonbluinm n
MOLLUHBIM MHCTPYMEHTOM. He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHTbl ONS KOHKPETHbIX AENCTBUA (HampuMmep: He
Mcnonb3ynte obpeskun KpyrnbIX MU Ha BETBSIX UM CTBOMax);

9. Paboravite ¢ npaBunbHON paboTon oaexabl

He HapgeBawite cBoOOOHYIO oAexay WM yKpalleHUsl, UX MOXHO MOoMMaTb B ABWXYLUMXCH 4aCTAX
MawwHbl. Mpy WNNdOBaHUM Ha OTKPLITOM BO34yXe PEKOMEHAYETCS HOCUTb 3alUUTHbIE PEe3NHOBbIE
nepyaTtkum n obyBb C YCTOMYMBBIM NPOTEKTOPOM. Ecnu y Bac AnNvHHbIE BONOCHI, HAJeBaWTe 3alUTHOE
NoKpbITUE A11s1 BOMOC;

10. Ucnonb3yiiTe 3almnTHbIE OYKM
Kpome Toro, ncrnonb3ayinTe AbixaTenbHyH MacKy Uin ecrnv pa3pesbl CBSi3aHbl C BbiNMYyCKOM BCaCbIBAHUS;

11. Ncnonb3ynTte nbinecbopHUKn
Ecnn obopynoBaHne MOXHO pa3mecTuTb AN 3KCTpakTa U cabunaHa BcacbiBaHUs 1 06ecneyuntb nx
MeCTO NPaBUMbHO NCNOMb30BaTh;

12. WHyp 3a3emneHus.
Hukorga He gepxuTe LWHYP NUTaHUSt MHCTPYMEHTA, HUKOTAA He TAHUTE 3a LWHYpP, YToObl 0TCOeAMHUTL
LLUHYp N1UTaHus, kKabenb 1 3awWTHbIE BONOCHI OT Macrna 1 HarpeTbCa A0 NPeAMETOB U OCTPbIX KPOMOK;

13. 3akpenneHne 3aroToBku
Mcnonb3yite 3aXumMbl UnmM TUCKKM, YTOObI 3achmKkcnpoBaTb 3aroToBKY, 3TO 6e3onacHee, YeEM €Cnu Bbl
OEpX1Te ee BPYYHYI0, HO Bbl MOXETE MUCMOSNb30BaTh 06€ pyku Ha Uy Ans LWNNGOBaNbHOrO MHCTPYMEHTA;
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14. He pactsarmsanTte, 4tobbl 4OCTUYL OOBLEKTOB 3a Npegenamu Ballero
[OaHHbIA MHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTb OMNACHYI CUTYyaLuio;

15. NpepocTaBneHne MHCTPYMEHTa, OTPEMOHTUPOBAHHOIO TOMBbKO KBanUMunpoBaHHbLIM NEPCOHanomM

OTOT UHCTPYMEHT OTHOCUTCS K COOTBETCTBYIOLLMM NpasunaM oxpaHbl TpyAa. PaspelueHHbIn peMoHT
BbIMOMHSAETCH TOMbKO KBanNUMLUMPOBAHHBLIM NENCOHanem € MCMNofib30BaHNEM OPUrMHAIbHBIX 3anacHbIX
yacTen, B MPOTUBHOM crlyyae paboTaloLmin Ans 3Ha4MTenbHOro pucka aBapum.

19. CoxpaHeHune okpyxatoLLen cpeabl.

BBuay akonornyeckoro BO3AEWCTBMS [OOMOSMHUTEMbHbIE MPUHAAMNEXHOCTU WU yrnakoBKa

OOIMKHbI BbITb NOABEPrHYThI COOTBETCTBYIOLLIE 0OpaboTKe ANs NOBTOPHOTO MCMONb30BaHNS

MHOopMaLMK, cogepxallencs B 3Tux matepvanax.

He yTunusnpyite anektpuyeckue 6biToBble otxoapl! B cootBetcTBUM ¢ OupekTtuson EC

o  2012/19 / EC 06 31eKTPOTEXHUYECKUX 1 3NEKTPOHHBIX YCTPONCTBaX OTXOA0B M BanuaaLmm

M B Ka4yeCTBE CUMbl HALMOHANbLHOMO NpaBa, KOTOpble MOryT MCnornb3oBaTbcsl Gorblue,
ux Heobxogumo cobupaTb OTAENbHO M MOABepraTb COOTBETCTBYHOLWEe 0OpaboTke Ans M3BReveHUs
cofepXallnXcs B HAX OTXOA0B.
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Izvirna navodila za uporabo

Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoée blagovne znamke elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. Ko pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi
bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bila zgrajena in odli€éno servisno omrezje 45 bencinskih
servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pazljivo seznanite s temi navodili za uporabo.

V interesu vase varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natanéno preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogéili in opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je
pomembno, da bodo ta navodila ostala na voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali
stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je treba skupaj s tem navesti ,,Navodila za uporabo*, da
bi novim uporabnikom omogoc¢ili seznanitev z ustreznimi varnostnimi in obratovalnimi navodili.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblaséeni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne
znamke RAIDER.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija ,Lomsko shausse“ Blvd. 246, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobija in profesionalnega elektric(nega, mehanskega
in pnevmatskega orodja ter splo$ne strojne opreme. Certifikat je izdal Moody International
Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model R RD-CS28
Poraba energije W 1300
napetost \% 230
Nazivna frekvenca Hz 50
Raven zvo€nega tlaka LpA dB(A) 96
Raven zvoéne moci LWA dB(A) 105
Stopnje vibracij m/s? 2.75
Najvecja hitrost min 13 800
Ext. Premer diska mm 20
Max. zunanji premer diska mm 185
Najvecje znizanje na 90 ° mm 35
Razred zas¢ite elektriénih - I
Stopnja zascite - P21
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ELEKTRICNEGA ORODJA.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeuposStevanje opozoril in navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in / ali resne poSkodbe. Shranite vsa opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KROZNE PAVLE.
Uporaba. Ta stroj je primeren za rezanje lesa, drugih podobnih materialov in plastike.
POSTOPEK SPREMEMBE BLAGA:
Pred prilagoditvami ali servisiranjem izvlecite vti¢ iz vti€nice. Pritisnite gumb za zaklepanje na rotorju in ga
drzite navzdol. Disk pocasi zavrtite s klju¢em, dokler se ne zaskoci. Odvijte vijak za pritrditev diska tako,
da zavrtite levo. Z rocico potegnite varovalko in odstranite disk. Stiéna obmoc¢ja med notranjo prirobnico,
plos€o, zunanjo prirobnico in pritrdilnim vijakom morajo biti brez prahu. Vstavite nov disk, poskrbite, da
je smer vrtenja pravilna. Smer vrtenja oznacuje pusc¢ica na ploS¢i in na varovalki. Privijte pritrdilni vijak.
Ne uporabljajte abrazivnih diskov. Uporabljajte samo ostre, nepoSkodovane diske. Ne uporabljajte
razpokanih ali razbarvanih diskov. Ne uporabljajte diskov iz visoko legiranih hitroreznih jekel. Ne uporabljajte
diskov, ki ne ustrezajo tem navodilom. Disk mora biti primeren za hitrost prostega teka. Uporabite rezalni
disk, ki je primeren za obdelovanec.

PRED UPORABO
A Pozor! Preden za¢nete delati s krozno Zago, preverite napetost in frekvenco elektricnega omrezja.
A Pozor! Preverite, ali se zascitni pokrov normalno premika, ne da bi se vmesaval na nek nacin.

Pozor! Rezilo postavite tako, da izberete tehni¢ne parametre, ki jih je naredil disk.

1. Preverite, ali rezilo izpolnjuje naslednje zahteve: njegova hitrost je enaka ali vecja kot pri kroznici.

A Pozor! Nikoli ne uporabljajte razpokanega ali poSkodovanega zaginega lista.

2. Pred namestitvijo rezila poskrbite, da je Zaga odklopljena iz napajalnega kabla. Klju¢ je v poloZaju
“OFF”.

FIXING DETAIL
Postavite obdelovanec, kot je prikazano na sliki spodaj
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Da prepredite “kick” kroZnice, ne postavljajte podrobnosti na naslednji nacin:

FUNKCIJA NIZKAGA VAROVANJA:

NER

* Pred vsako uporabo preverite spodnjo zas¢ito za pravilno zapiranje. Ne uporabljajte Zage, ¢e se
spodnja zaSc¢ita ne premika prosto in se takoj zapre. Nikoli ne pritegnite ali pritrdite spodnjega varovala v
odprt polozaj. Ce se Zaga slugajno spusti, se lahko upogni spodnji rob. Spodnjo za$gito dvignite z rogico
za vracanje in se prepri¢ajte, da se prosto giblje in se ne dotika rezila ali katerega koli drugega dela ter
vseh kotov in globin reza.

« Preverite delovanje spodnje varovalne vzmeti. Ce za&gita in vzmet ne delujejo pravilno, jih je treba
pred uporabo servisirati. Spodnji zas¢itni pokrov lahko deluje pocasi zaradi poskodovanih delov, gumijastih
nanosa ali nastanka razbitin.

* Spodniji zas¢itni pokrov se lahko roéno umakne samo za posebne rezove, kot so “potopi” in “kosi kosi”.
Dvignite spodniji straznik tako, da z ro€ajem povlecete rocaj, in takoj, ko se rezilo vpne v material, spustite
spodnjo za&cito. Pri vseh ostalih zagah mora spodnja zascita delovati samodejno.

* Vedno upostevajte, da spodnji $Citnik pokriva rezilo, preden si Zaginico postavite na klop ali tla.
Neza&¢itena rezalna ploS¢a bo povzrocila, da bi Zzaga hodila nazaj, pri tem pa zmanjSala vse, kar je na
poti. Zavedajte se Casa, ko se rezilo ustavi po sprostitvi stikala.

VZROKI ZA KICKBACK IN POVEZANE OPOZORILA:

-Kickback je nenadna reakcija na stisnjen, vezan ali neusklajeni zagin list, zaradi €esar se nenadzorovana
zaga dvigne navzgor in zunaj obdelovanca proti operaterju;

-Ko je rezilo zatesnjeno ali tesno pritrjeno z zapiranjem kerf, se rezilo stoji in motorna reakcija hitro
poganja enoto proti operaterju;

- Ce rezilo postane zvita ali nepravilno poravnana v rezanju, lahko zobje na zadnjem robu rezila kopajo
v zgornjo povrsino lesa, zaradi esar se rezilo izleZe iz korita in skoCi nazaj proti operaterju.

Povratni udar je posledica zlorabe Zzage in / ali nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev in se jim je
mogoce izogniti z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot so navedeni spodaj:

+ Ohranite trdno oprijem z obema rokama na Zagi in polozZite roke, da se upreti udarnim silam. Postavite
svoje telo na obe strani rezila, vendar ne v skladu z rezilom. Povratni udar lahko povzroci, da bi Zaga
skocila nazaj, toda sila povratnega udarca lahko upravljavec nadzoruje, ¢e se sprejmejo previdnostni
ukrepi.

« Ko je rezilo zavezujoce ali kadar prekinete rezanje zaradi kakrSnegakoli razloga, sprostite sprozilec
in jo drzite nepremi¢no v materialu, dokler se rezilo ne ustavi. Nikoli ne poskusSajte odstraniti zage z dela
ali pa se Zaga vrnite nazaj, ko se rezilo giblje ali se lahko zgodi povratni udarec. Preglejte in izvedite
korektivne ukrepe za odpravo vzroka vezanja rezila.

« Pri ponovnem zagonu zage v obdelovancu sredi Zzaginega lista v ogrodju in preverite, da zobje niso
vdelane v material. Ce je Zagin list vezan, se lahko po obdelavi Zage obrada ali izstopi iz obdelovanca.

» Podpora velikim plo§¢am, da zmanjSate tveganje za $€ipanje nozev in povratni udar. Velike plo$¢e se
nagibajo pod svojo tezo. Podlozke morajo biti namescene pod plo$€o na obeh straneh, blizu linije reza in
blizu roba plosce.

* Ne uporabljajte dolgih ali poSkodovanih rezil. Nenadoma ali neustrezno nastavljena rezila proizvajajo
ozke kerfe, ki povzro€ajo prekomerno trenje, vezanje rezila in povratni udarec.

+ Glave rezila in nastavitvene rogice za nastavitev bokov morajo biti pred rezanjem tesne in varne. Ce
se rezanje rezila premika med rezanjem, lahko povzro&i vezavo in povratni udarec.

 Pri zaganju v obstojeCe stene ali druga slepa obmocja je potrebna previdnost. Izstopni rez lahko
zmanj8a predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

POSTOPKI ZA REZANJE:

» Nevarnost: roke drzite stran od obmocja rezanja in rezila. Uporabite svojo drugo roko na pomozZznem
rodaju ali ohigju motorja. Ce sta obe roki drzali Zago, rezila ne morejo rezati.

« Ne segajte pod obdelovancem. Strazar vas ne more zascititi pred rezilom pod obdelovancem.

* Globino reza nastavite na debelino obdelovanca. Manj kot neumni zob zobnih rezil mora biti viden
pod delom.

« Nikoli ne drzite kosa v rokah ali ez nogo. Zascitite del na stabilno plos€¢ad. Pomembno je, da pravilno
podprete delo, da zmanj8ate izpostavljenost telesu, vezavo rezila ali izgubo nadzora.

« Drzite elektri¢éno orodje z izoliranimi oprijemnimi povrSinami pri izvajanju postopka, pri katerem se
orodje za rezanje lahko dotakne skritih Zic ali lastnega kabla. Obrnite se na “v Zivo” in udarite operaterja.
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* Pri kopiranju vedno uporabite ograjo ali vodilo za ravno robo. To izbolj$a natan¢nost reza in zmanjSa
moznost vezanja rezila.

» Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in obliko (diamant v primerjavi z okroglimi) luknjicami.
Rezila, ki se ne ujemajo z montazno strojno opremo Zage, bodo ekscentricno delovala in povzrocila izgubo
nadzora.

* Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepravilnih podlozk ali sornikov. Podlozke in vijak so bili
posebej zasnovani za vaso Zago, za optimalno delovanje in varnost delovanja.

VZDRZEVANJE

1. Pred Ci8€enjem Zage izkljuite napajalni kabel.

2. Redno ¢Eistite stroj, tako da zagotovite njegovo dolgozivost.

3. Mazirajte z oljem periodi¢no vrtljivih kroznih elementov.

4. Redno preverjajte obrabo oglenih krta¢ za elektromotorje. Dovoljena obraba ne sme biti vec¢ja od 5-6

cm
5. Pri zamenjavi oglenih S¢etk pustite stroj delovati 10 minut na prostem teku. Za spremembo je potrebno
razviti pokrove izvijaca na obeh straneh trupa.

6. Periodi¢no preverite poSkodbe elektricnega kabla. Pri iskanju garancije, na primer storitve kontaktne
druzbe.

VARNOSTNA NAVODILA

Uporaba elektriéne zage je orodje v redu
zmanjSati nevarnost pozara, elektricnega udara in poSkodb, morajo biti predmet naslednjih osnovnih
varnostnih ukrepov.

Preberite vsa ta navodila BEFORE za zagon tega izdelka. Upostevajte naslednja navodila:

1. Preverite bonitetno oceno podjetij, navedenih na tablici.

2. Orodje naj ostane Cisto delovno obmogje.

Nihanje deluje na mestu povecuje tveganje za nesrece;

3. Zavedajte se, da uporabljate pogoje na lokaciji

Ne pusc&ajte orodja na dez. Ne uporabljajte orodja v vlaznem ali vlazZnem okolju. Delovna Zaga je dobra
osvetlitev. Ne uporabljajte orodja v blizini vnetljivih teko¢in ali plinov;

4. Za&citni dlak proti elektricnemu udaru

Izogibajte se stiku s telesno obremenjenimi povrsinami (npr. Cevi, radiatorji, pecice, hladilniki);

5. Otrokom ne dovolite pro¢

Ne dovolite, da bi zunaniji izvajalci stopili v stik z orodjem ali vrvjo; Zadrzi jih.

6. Ohranite neuporabljeno orodje

Obdrzite orodje, €e trenutno ni v uporabi, zaklenjeno v suhem, do katerega lahko dostopajo otroci;

7. Ne preobremenjujte orodja

Orodje bo naredil delo bolj$e in varnej$e v razponu, ki ga je navedel proizvajalec;

8. Uporabite pravo orodje

Ne poskusajte pritiskati na majhna orodja ali priloge, da bi opravili delo z velikim in zmogljivim orodjem. Ne
uporabljajte orodij za specificne dejavnosti (npr. Ne uporabljajte kroznih Zag za kroglice ali debla);

9. Delajte s pravilno uporabo oblagil

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, jih lahko ujamete v gibljive dele stroja. Pri brusenju na prostem
priporoéamo, da nosite za$gitne rokavice za gumo in &evlje s stabilno tekalno plastjo. Ce imate dolge lase,
nosite zas¢itno lase;

&
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10. Uporabite zas¢itna ocala

Poleg tega uporabite dihalno masko ali e so kosi povezani s spro$€anjem sesanja;

11. Uporabljajte zbiralnike prahu

Ce se oprema lahko namesti za ekstrakcijo in sesanje sesanja ter zagotovi njihovo mesto za popavilno
uporabo;

12. ozemljitveni kabel.

Nikoli ne drzite napajalnega kabla orodja, nikoli ne potegnite Zice, da odklopite napajalni kabel, kabel in
za$cCitne lase iz olja ter ogrevate na predmete dopipop in ostre robove;

13. Zavarovanje obdelovanca

Za pritrditev obdelovanca uporabite spone ali zaponke, saj je varnej$a, kot ¢e jo drzite ro¢no, vendar pa
lahko z Zago uporabljate obe roki na orodju za bruSenje;

14. Ne raztezajte se, da bi dosegli predmete izven vaSega

dano orodje lahko povzroci nevarne razmere;

15. Orodju popravite le s strani usposobljene osebe

To orodje je usmerjeno k ustreznim pravilom varnosti dela. Dovoljena popravila, ki jih izvaja samo
usposobljeni pepsonal z originalnimi nadomestnimi deli, sicer delajo za znatno tveganje nesrece.

19. Ohranjanje okolja.

Zaradi okoljske moci je treba dodatno opremo in embalazo ustrezno obdelati za ponovno

uporabo podatkov, ki jih vsebujejo ti materiali.

Ne odstranjujte elektriénih gospodinjskih odpadkov! V skladu z direktivo EU 2012/19 /

ES o odpadnih elektriénih in elektronskih napravah ter potrjevanju in kot moci nacionalne

zakonodaje, ki se lahko uporabi veg, je treba zbrati lo€eno in se ustrezno obdelati za
_ predelavo vsebovanih odpadkov.
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(BG) Oeknapupame Ha cobCcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
cTaHaapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

(NL

—

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asaBrsieM,
4YTO AaHHOe n3fJenve CooTBETCTBYET
crneayoLWmUM cTaHaapTam u HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANbHIOTL 3asBMsemMo,
1|0 AaHe obnafHaHHs BLUMOBLLAE HaCcTYMHUM
ctaHgapTam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
CUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIguoUg Kal TTPOTUTIA:

(MK) Hve nog Hawa nnyHa oaroBOpHOCT Aeka
0OBOj MPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO creaHuTe
cTaHzapav v perynatmeu:

. Export LTD.

| Euﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬁ I|
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UMnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Liupkynsap PbuyeH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-CS28

€ NpPoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CrnegHUTe ANPEKTUBMU!

2006/42/EO Ha EBponeickusi napnameHT u Ha CbBeta ot 17 mam 2006 roguHa OTHOCHO
MalluHUTe;

2014/30/EC Ha eBponeWckus napramMeHT M Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHopaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKW OTHOCHO efeKTpoMarHuTHata
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponewnckusi MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 ceBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3akoHogaTernicTBaTa Ha AObpXaBWUTe YNMEHKW 3a NpedocTaBAHe Ha nasapa
Ha eNleKTPUYECKU ChbOPBLXKEHUA, npefHa3Ha4yeHW 3a U3NON3BaHe B OMNpederieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHneTo

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHUATA Ha crnegHUTe CTaHAapPTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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MsicTo n gata Ha nsgaBaHe: o R
Codous, Bunrapus
23 okTomBpM 2019 1

BpaHg meHngXbp:
Kpacumup MNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Circular Saw
Trademark: RAIDER
Model: RD-CS28

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated
17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTES
Busgarie. Sofia 1231

(=7 % a]
Lﬂnmﬂ“"
”"'L +300 F BM 0T 2

Lo i
Y P £
Place&Date of Issue: R
Sofia, Bulgaria Brand Manager: T
October 23, 2019 Krasimir Petkov

RAIDERE:

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau Circular
Trademark: RAIDER
Model: RD-CS28

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2014/35/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTET |
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. +300 A TT IR : f
g T e R o
i, P A
Locul si Data aparitiei: A S A
Sofia, Bulgaria Brand Manager: F

Octobrie 23, 2019 Krasimir Petkov
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EXPLODED VIEW OF RD-CS28

PARTS LIST RD-CS28

11E-CD03-110C
11E-CD03-110C
I1E-CD03-110C
11E-CD03-110C
11E-CD03-110C
11E-CD03-110C
11B-CD03-110C
(B/T 276-1994
(B/T 893.1-1986
11B-CD03-110C
Z1E-CD03-110C
(B/T 276-1994
11E-CD03-110C
Z1E-CD03-110C
I1E-CD03-110C
Z1E-CD03-110C
11B-CD03-110C
I1E-CD03-110C
11E-CD03-110C
11E-CD03-110C
(B/T 276-1994
I1B-CD03-110C
(B/T 818-2000
I1E-CDO3-110C
I1E-CD03-110C
11E-CD03-110C
11E-CD03-110C
(B/T 276-1994
11E-CD03-110C
11E-CD03-110C
(B/T 845-1985
Z1B-CD03-110C
11B-CD03-110C
34| 71E-CDO3-110C
35 | Z1B-CD03-110C
36 | Z1E-CDO3-110C
37| T1E-CD03-110C
38 | Z1E-CDO3-110C
39 | S1¥-CD02-100

40 | GB/T 845-1985
41
42 | Z1B-CDO3-110C
43 | GB/T 845-1985
44
45 | 11E-CD03-110C
46 | Z1B-CDO3-110C
47| Z1B-CD03-110C
48
49
50
31
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FAPAHLIUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDERE

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NnpousBegeHn cbrnacHo gevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

Mawwnwute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npou3BedeHn cbrracHo gencteawmTte B Penybnvka
Bbnrapua HopmaTMBHY AOKYMEHTU U CTaHAAPTM 38 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e30nacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHUMUA.

Tbprosckata rapaHuums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nuka
Bvnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a du3nMyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceLia 3a IOPMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceuna 3a pM3NYECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusiTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a FOpUANYECKU NULia 3a UHCTPYMEHTH OT cepunATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a du3nMyecku nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MawuMHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GeH3MHOBM MaluuMHu oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyecku nuua 3a BCUYKKN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLa 3a BCMYKN KpukoBe oT cepusiTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHUus e BanngHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u cmckaneH kacoB 60H unu gakTypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MoAen, cepveH HoMep, UMe NOoANUC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MalluHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBKA 1 fataTa Ha nokynkata. HenonbnHeHn unm noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapT ca HeBanuaHu. MawwuHute TpsabBa Oa ce u3nonseaT camo MO NpegHas3HavyeHue U B CbOTBETCTBUE C
WHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota e HeobxoAMMO KnveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumMHaTa, npaBunata 3a 6esonacHoOCT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO
W npefiHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHoO NOYUCTBaHE 1 Noaxoasila noaapbXKa.
lapaHumsTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalLMHaTa;

- 4aCTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MoAanexar Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, ONOPHW POIIKX, TAMMOHM, 'YMEHWN MaHLLOHW, 3aABUXBaLUM PEMbBLN, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C XwWro, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBMHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpPeana, ANUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKaum HOXOBE, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbun, naTpoHHWUM (3axBaTv M ObpXadn Ha
PEXELUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeL;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKN NPEANANTENU U KPYLLKM;

- MEeXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLUHW eNeMEHTU Ha U3AENNeTo, BKIMIOUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oYY, NpeanasvTenu 3a pexeLnm MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyasnku, nMHeanu m

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencern;

- USANOCTHUTE NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHW OT NpUpOoAHM 6edcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpecenns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBpeaW NPUYMHEHW OT TPETU NLa, KaTto ,EnektpocHabanTenHu
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (MY HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENWETO C TO3U MNOMbBIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMKALIMOHEH EeTUKET Ha MalunHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW Npu TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HaNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAN NPUYUHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefia OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHue, 3anpatleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHN B CrieAcTBue Ha HeGpexHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoBpea B CNeACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXEeLL, UHCTPYMEHT;

- NnoBpeda Ha pegyKTopHaTa KyTus (Npedaskara), IpuyMHeHa OT HeAoCcTaTbYyHO 406po cmasBaHe (C rpec) Ha
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cbLlaTa UnNn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop UMW cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNeACTBUE Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NoBpeAa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BeHTUNnauus, n3passsalla ce B
NnpoMsiHa Ha LBeTa Ha KomnekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap wnu 3anylieH aycnyx — pesynTart OT Npefo3npaHe Ha KONMMYecTBOTO Macno B [ByTakToBaTa
cmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellyaTa Bepura unu HesatoveHa (usxabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- IMNCBaT 3alUTHU AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpeAHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha Ge3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroataums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabrkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KINWEeHTa;

- noBpefaTta e NpuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWMNca Ha BEeHTUNauWs, HedoCTaTbyHO UMW HenpaBWITHO
CMasBaHe Ha ABWXELLUTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AENWNETO;

- U3HOCBaHe wunun GnokupaHu narepu nopagv npeTosapsBaHe, NPoAbIKMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO MNW pe36oBO CbeANHEHME;

- NoBpeAa B eNn.KMioY UNn enekTPoHHO ynpaeneHne nNpuyYMHeHa oT npax unm cyynsaHe;

- NOBpPEeAEeHa peayKTopHa KyTusi (rnaBa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNopsBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha Heobu4yaiiHa xnabuHa mexay ByTano v LMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u LMnMHAbP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoabixuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEeAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBAT) — AbJIXM ce Ha paboTa ¢ brnokvpaHa cnmpayka;

- CNyKBaHWS MO Koprnyca, MPUYMHEHN OT HEMpaBuIIeH MOHTaX Ha CBbP3BaLUM TpbOW, PUTUHIU 1 NOAOOHY;

- Mnca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSITa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpegHa3HavYeHun 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcrnnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BogHM nomnu (6e3 notonsiemute) u xuapocopu TpsibBa OAa 6bae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. Mpu xuapodopute NepuoavyHO ce MPoBEepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider c mexaHW4eH npecocTtaT He U3KnioYBaT aBToOMaTU4HO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boada, KOSiITO ce u3passsa B Aehopmauusi Ha YNmbTHEHUSTA 1
KOMMOHEHTWUTE Ha NoOMMNeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETH B CEPBU3A MALUMHM € B PaMKUTE Ha eQuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHMLIUTE UM €4nH MeceL, crne 3aKoHHNA
CpOK 3@ peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN YCTPoncTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[, aaBa 3a
TeputopusaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO ycTponcTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa ga Teye OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpuBa BCUYKM Aedekt,
Bb3HUKHANMW Npv NpaBUIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMSATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npurnoxuma npu n3dpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha AedekTy Ha NPOAYyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AedekTn B Matepuana unv npu npoM3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NoMbiHeHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u chuckaneH kacoB GOH wunu caktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akyMmyraTopHaTa MallvHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHo yCTPOMCTBO, UME,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBeLa NPoAan KOMMNeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuUC OT CTpaHa Ha
KNMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha MoKymnkaTa.

lapaHumMsiTa He NnokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsgHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHANM MpW TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpeau /Ha Kopryca M BCUYKU BbHLUHU eneMeHTU Ha
6aTepusita 1 3apsgHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUA U NpUpoaHn beacTtans
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHUS;

- AedheKkTn OT amopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe U mu3xabsieaHe; MapaHuusTa 3a BatepusTa M 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B CriyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unuv numnca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BoAMTENS BbpXy 6atepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cfyyau Ha MnoBpeau, MpUYMHEHU OT HenpaswunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnroarauus), uanyckade, yaap, 3anvBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKM
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;
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- 3apexaaHe C HeopurvHanHu 3apsiiHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBaluMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yObimKaBaH UMu NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UMW ApYru BbHLUHW Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYNE C U3UCKBaHUSTa
Ha NpoV3BOANTENS;

- KOraTto e MnpaBeH ONWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAUdUKaLUUS OT NoTpeduTens UM NpoMeHn oT
HeyMbIIHOMOLLEHM nuLa Unu pupmu;

- Npu n3nonssaHe Ha 6aTepusiTa U 3apsgHOTO YCTPOMCTBO He NO NpeaHa3HayYeHue;

- NOBpeau NpUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MOM3BaHETO Y CbXpaHEeHUETo Ha BaTepusitTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpernopbyaHata OT MpoW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HanpexeHwe,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBU YAapU, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHMS, MOXapW, APYr BbHLUHN Bb3AENUCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYry HEMOAXOASALLM UM HeCTaHAAPTHU YCTPOIACTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTK B cepBu3a 6atepun 1 3apsiaHW YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
32 PEMOHT- eaWH Mecel, Cries, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBurcumo oT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaqybT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTernckara
CTOKa C foroBopa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpun HecboTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckarta cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBn peknaMauums, kaTto noucka oT npodasBaya Aa npuBede cTokaTa B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa
3a npogaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokara
UNu 3amsiHaTa W C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UMM M3BPaHUST OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLWoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsATa ce, Ye AageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
n3nonasaHe Hanara pasxoAn Ha Nnpoaasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrusa Ha4YuH Ha obesLueTsaBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasu:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalLe fiunca Ha HeCbLOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia Ce MPEAroXu Ha notTpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HauuTENHW HeynobCTBa 3a HEro.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npuBeae B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npogax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOroOBoOpa 3a npofaxba Tpsiéea Aa ce u3BbpLun
B paMK1Te Ha €MH MeceLl, CHUTaHO OT NPeAsBsIBAHETO Ha peknamauusita ot noTpedutens.

(3) Cnen mn3TMYaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpedbuTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U aa My obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHaTta cyMa Wnv [a ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckaTta cTtoka CbrfiacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He AbMXK pa3xodu 3a ekcrnegupaHe Ha noTpebutenckata cToka Unu 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauuTenHU HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka 1 obeslueTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEaU.
Yn. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6ta u korato noTpebuTensT
He e yAoBneTBOpPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no yn. 113, Ton uma npaso Ha M3bop mexay efHa ot
crnegHUTe Bb3MOXHOCTM:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamMansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He MoXe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBABAHe Ha 3annareHaTta cyma Mnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa MK Aa ce Nonpasu cToKaTa B paMKUTE Ha €ANH MeceLl, OT NpeasBaBaHe Ha peknamauusita ot notpeburtens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansiHe Ha [JoroBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
notpebutens cyma, korato cnef KaTto e yAOBNeTBOPUn TpU peknamaummn Ha noTpedbutens Ypes nsBbpLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKWUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusaTa no 4n. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HEeCBHOTBETCTBME Ha CTOKaTa € 4oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebutenckara ctoka c 4oroBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO31 pasgen B CPOK A0 ABE roAWHU, CHUTaHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemMeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaBkaTa unu 3aMsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NocTuraHe Ha criopasyMeHvne Mexay npogasaya v notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NnoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator
inlocuite
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IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.

NER

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeéi nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iScenje i adekvatno odrZavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o€i, Stitnici za dodatke
za seCenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajudi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovladéenog servisa veé pokusSao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Oéstecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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S ¥ 24 Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd, 3 ¥ 24
2 Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10 2>
N4 ZEMLJA POREKLA: KINA N4
2 UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija 2
N4 SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799 D) \ 2
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D ¥/ % Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce D Y %
Z bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda- g
% jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo- NN
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1IZJAVA GARANCIJE:
Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplaéno popravilo proizvoda Raider,
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kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji:
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter priloZite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas€ena oseba,

- nesreCe, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more nadzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢&i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa. Proiz-
vod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega materiala ali
slabe izdelave!

Ce se v tem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, €e bo ¢as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrzevanja in dobave rezervnih
delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektricne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo€enih odpadkov).
Ce je na izdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za
recikliranje elektrine in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka boste
pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih bi
priSlo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. PodrobnejSe informacije o
_ recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi elektricne
oziroma elektronske opreme.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee
Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only to
obvious and hidden manufacturing defects.
Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and fiscal
cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and dealer stamp
that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase. Incomplete or
altered are void warranty.
For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!
The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules and
particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Damage of colored coating of the machine;
- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;
- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;
- Power cord and plug;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers, pads,
drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;
- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,
chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the cord
itself on mowers and more.;
- Fuses and bulbs;
- Bush defeated;
- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;
- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken keys or bolting;
- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;
- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;
- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by
continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;
- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;
- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”, damage
from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card,;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the instrument and
intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.

&
RAIDERES
E¢ouaia »RAIDER” €xel oxedlaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUPQwva e Tn AnuokpaTia Tng BouAyapiag aToug Kavoviopoug

Kal To TTPOTUTTIA VIO TN GUPHOP@PWON HE OAEG TIG ATTAITAOEIG ATPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg

Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.

XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acpaliouévog TrEpIGdoU £yyunaong, EpAcov n KapTa
€yyunong cupTTANPwOEi CWOTA PTIYPEVO PE UTTOYPAPH Kal G@Payida avTITTPOOWTTO, TTWANCE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN OTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVONKWVY £yyunaong Kal OPoAOYIKH TAPEIOKA pnxavr atmrédeign
TIMOAGYIO avayPGPETAl N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.

Emokeun) kai ETrioTpo@ég yivovTal OekTéG pdvo Kabapidovtal pnxaveg!

Katdpynon avayvwpifetal atré eAdTTwpa eyyunon pag, £Xel wg €AG: KaTA TNV Kpion Yag, €iaoTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewWVeTal.

OI OUOKEUEG TTPETTEN VO XPNOIJOTTOIoUVTAl HOVO KAaTdAANAa Kal cUPQWVa PE TIG 0BNYiEG.

MNa va eEao@alioTei N ac@alng Acitoupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg yIa T Xpron
TWV KAVOVWY 0OPAAEIag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoyxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrdg TnG. H povada amaitei
TEPIOdIKOG KaBapIoPAG Kal N CwaTr) GUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opaTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV

- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWGIA, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI OE BOPE TTouU TTPOKaAEiTal aTTd Tn Xpron, 6Trwg: Aitrn, Adadia,
TVEAa, 0dnyoi, 0d00TPWTAPEG, Ta HAEIAGPIA, OI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUpua, POUAEdV, oPpPayideg,
TOTOVI PE €Va OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Ateooudp Kal avaAwaoipa 0TTwg: AaBég, Tn pUTn, YTTOTAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIGKOI KOTIAG, OHiAN
paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIa VO TPOXWV
KaAWDI0 TO {510 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKaOV, K.ATT.

- XWVEUTO 00PAAEIEG Kal AGUTTEG

- Mnxaviki BAGRN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUOKEUNG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY

- Ao@dheieg paTI aoPAAeIeg epyaAeia KOTTAG, TTAGKEG aTIO KOOUTOOUK, KOUPWHOTA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdIo kal To BUoua

- H ouvoAikA {nuia o€ TTpdgeig TTou TTPOKARBNKav aTré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOT K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWVY £yyUnong, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTIOIEG:
- AouveTiig (f Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPwHEVN KApTa eyylnaong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofpa fi evieAwg Aeitrel éva

- MpoaoTraBei va aveTTiTPETITN TTAPEPBAC OTNV TTAPAVOUN KaTaokAvwon Bdong utrnpeaia

- Znuiég TTou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG ouokeung atrd Tov TTEAGTN 1| o€ TPiToug

- Znpia TTou TTpokKaAeiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG

- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TTou atroTeAeiTal aTrd To d€0INO PETAEU TOUg, Adyw TNG TAENG Twv Yévwang TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN TTou TTpokaAoUVTal aTTd UTTEPPOPTWAN 1 diaTapaxr aepIoHoU, EKPPAadeTal oTnv ahayn
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG

- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TG DOUAG TOU PETOU
Kal £€Xouv wg oTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr kal cwaTr AsIToupyia Tou

- To KaAWDBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA AVTIKOTACTABET aTTO TOV TTEAATN

- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@OpTwan f n EAAEIYn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwv

- PouAepdv @Bopd fi ptrAokapiaTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXK AgiToupyia i o€ okdvn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTraouéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV AAIEUTIKWV EPYOAEiwWY (OTTaoPEVa, PBapEVA)

- Broken shponkovo i yalwv

- El.klyuch MapdAeiyn A nAekTpovikd ouoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTTé T ok6vn A pARgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO

- H eppdvion aguaikn amdéoTtaon HeTagu euBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AsIToupyia
1 o€ oKovn

- Z0o@Ign pETagU epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEUA TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXHA AEIToUpyia i} O€ OKOVN

- KateoTpappéva QuyoKevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EpyaTia KATG TO SECUEUPEVO
Ppévo

H mmpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKS UTTNPETia ival péoa o€ éva pRva.

Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOUINNG
TIpoBeoyiag yia emokeun!

AveEapTNTa aTTO TNV EYTTOPIKN €£yyUNon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPHPOPPWONG TWV KOTAVOAWTIKWY
ayabwv Pe TN ouppaon yia TNV TTWANCN oTo TTAaiclo Tng XEX.



KAPTA EMMYHZHZ

&
B

N

7 Y
R

N O

<
SK
)
&
SK
X IMONTEO ....coureeetseeeeuseeeuseeesseeeesscesseeesseeeess et seees e Eus 8 o184 bbb b et N
& &
SK K
) = » >
0 AYZQN APIOMOZ ...t e e e b b s e s e s as e ad e sm s m s et e nan s s
K K
> )

& . &
% TIEPTOAQY........ocoveceeseeeesseemsseeesseeessseesssecesssesessseasseees #ssssseesssesssssssssseessses e s eessens s ssses s snnsess N
g (Tio Aemrouépeieg, deite TovG OPoOvE EYyONTNS) g
SK SK
Z ZTOIXEIA ATOPAZTH 2
SK K
> )

& &
% ONOMATEMONYMO / ETAIPTIA ......oocomemeeeeeseeseseeesseeseesesseesssessesesssees s essesess e s sesssns e 2N
< &
K (Zoumlnpaveror ard tov vdAinio) K
> >
N AIEYOYNEH .oooeoeeceeeeeeessoseeseesoessssessseesoessssssssessessmsessssessessmssssssessessssessssesoes oo NV
i (Zoumlnpavetor and tov vrdiinio) 2
SK SK
X K
& &
2 A N XTOIXEIA A TON NQAHTH 2 A N
& &
SK K
) ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ...ttt s e s s s s s b s s >
% (Zourmlnpavetor and tov vrdAinio) %
> >
& &
KL AIEYOYNZH ..o er e s e s e e s s e e e e e e ems sme s e easnasee s sae s amesnsseanseanesme s e enennreneesns R
i (Zourinpadverar ard tov vEAinAo) 2
SK SK

; K
& &
® x
g HMEPOMHNIA / EKT YTIQEZH ...ttt ss s sm s s e s s e g
SK K
b YMHPEZIA NPQTOKOAAOY o
K K
© . Hpepopnvia . ©
& Ywobéton . , , Hpepopmvia , &
% TpOTOKGMADY SKSQGT]Q Tleptypaen Tov gEAaTTONOTOS SiapiBacne Ynoypoon XN
2 ™G amoéPooNg )

& &
¥ %
) >
& &
K K
> )
X XK
SK K
2 2
< &
K K
> >
& &
SK KL
2 )

: >°<
SK SK
> A

&

ot o 0o 5
DK DS R S R DS SR R
“YRAIDERY

<>

WARRANTY CARD

Y <>
I OO
O o

%
O

Y \% Y 7
O N o O
Y%

EXK D
O

67 SERIAL NO ___ooooooooooooo oo
X X
O O
&
N TERM oot %
2 (for details see the warranty conditions) 2
Y 7
2 A X Ne, date of iNVoICe / Cash FECRIPL..............oo....oovvvoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee oo %
& &
X X
S DETAILS OF BUYER S
VA4 %
A NAME / COMPANY ...ttt et sttt s b b e et ee e be e e beesabeesabeesbee e bt e anbeeasbeeasbeensbeeneas Q
7 7
% (be filled in by the employee) N4
N O
&
% ADDRESS. ...ttt et b e bt et b e bt e R be et e e R aeenbeeeheeenbeenbeeanbeenbeenneeenneennen %
2 (be filled in by the employee) 2
7 7
K K
2 SIGNATURE OF BUYER.....coitiiiiiiiiie ettt sttt st e sse e nbteesteess e e ssbeesbaeesbeesnseesnseesnneenns )
D Y 3 (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good %
g working order and accessory) 2
X X
2 DETAILS OF SELLER Q
& <
2 A X NAME / COMPANY %
; X
> Y [ %
Q 2
7 7
% AADDRESS .....toettseete s N
) >
& &

[ % [ %
g DATE I STAMP ...ttt s e e s at e e eae e s te e s st e eaeeebee e teeanbeesaaeesaseesaseeaseesnseannreens 2
X X
b SERVICE REPORT S
K K
o Receiving Date of Date of Z

o - .

KR Protocol adoption Description of the defect transmission Signature KR
7 7
% ¥
O O
& &
> % [ %
N N
7 7
K K
2 )

& &
KL [ %
N N
Y 7
> S [ %
R Q

0

%

R Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <

S D D D D S S R R S S S

><



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com





